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Piros pünkösd
ünnepén be sok ünnepi vágy kél a szivekben! 
Napfény a fakadó bimbónak, eső a tikkadt 
ugarnak, nyugalom a zaklatott lelkeknek. 
élet, igazság, szabadság az elnyomottaknak!

Nem szép úgy az ünnep, ha nem jár vele 
a megnyugvás, a bizalom öröme, fia a lélek 
nem vetheti le a szomorúság sötét köntösét, 
hogy a jóllét és remény derítő színeibe öltöz
zék! Ha úgy kell járnunk ünnep előestéjén 
is a gondok és félelmek sikátorai közt, mint
ha valami halálos bűnt követtünk volna cl, 
amiért vezekelnünk és lakolnunk kell!

A tüzes nyelvek, az apostolok égő szavai, 
melyek harmóniába olvadnak! Micsoda élőm, 
mikor t .ég a saját drága nyelvünk gügyögé
sét is ócsárló, tiltó, üldöző indulat fojtogatja! 
Miért nem szabad fennen szárnyalnia a szó
nak, amely jóságot, hűséget, testvériséget, 
szabadságot hirdet, s gyöngyeit hullatja az 
emberi civilizációnak, ami mindnyájunk kö
zös temploma?

Miért nem lehet szabad a sajtó szava 
Szerte e hazában, mikor milliók lelkének a 
visszhangja, a jogok és igazságok szent harso
nája? Miért nem egyformán szabad minde
nütt ez ország térségein Rátátoktól messze, 
vagy határokhoz közel, a polgárok minden 
mozdulata, mikor nincs senki, aki gonosz 
szándékkal romlását akarná otthonának, a 
szülőföldjének? Miért telnek meg mind job
ban a börtönök és sikoltanak mind jajosab- 
ban az ártatlanok keservei, akiket sanda gya
nú vesz célba és üldöz vérebek módjára? Mi
ért van az alkotmány, s ha van. miért nincs? 
Mért kell éreznünk minden ünnep alkalmával 
is, hogy a nagy internáltság még nem ért vé
get, s a hatalom mindannyiszor újabb súlyo
kat rak szárnyainkra, valahányszor a jog
egyenlőség tiszta levegőjébe kívánunk emel
kedni?

Tüzes nyelvek, égessétek be a hatalma
sok leikébe, akik népmilliók sorsát intézik, 
hogy az ország jövője nem Szuronyokon, ha
nem sziveken épül, s nem az önzés, erőszak. 
Uralomvágy teszik diadalmassá, hanem a meg
értő szeretet és az önzetlen igazságosság,

A Szentlélek szállja meg a román közélet 
politikai és társadalmi vezetőit, hogy uj 
irányt adhassanak ennek a hazának, melyet 
kívülről veszedelmek ostromolnak, belülről 
pártosság, nyugtalanság, zavar és elégedetlen
ség zaklatnak. Érezzék át a pünkösdi hit lán
goló erejével, hogy az a mód, ahogy boldogí
tani akarnak bennünket, nem az összhang és 
haladás útja, hanem a széthúzásé, és a szét
hullásé. Csak az egyéni és közszabadságok 
makulátlan tisztasága, a közrend és közérdek 
fanatikus szolgálata adhatja meg Romániá
nak az összetartó erőt, a fenntartó hatalmat, a 
virágzó jövő biztosítékait.

De minket magyarokat is ihlessen meg a 
hivatás magasztos szelleme. Emelkedjünk fel 
népi és nemzeti kötelességeink magasára és 
védjük meg véres szenvedéllyel nyelvünket, 
kultúránkat, faji és emberi erényeinket, ame
lyek eddig is fenntartottak. Legyünk jók, 
szerények. Öntudatosak, emberiek és igazak 
egymással és másokkal szemben és higvj'lnk 
rendületlenül ama Szentlélek eljövetelében, 
mely a ma lenyűgözött igazságot e haza pol
gárainak kötelességben és jogban való egyen
lőséget megváltja válságából. Jöjjön el a 
szabad és igazságos élet uj korszaka, amely
ben a magyar is méltó osztályát élvezi mun
kájának, s testvérként ölelve kebléhez a hon 
többi fiát, a többségben és hatalomban levő 
románokat is, boldogan köszöntheti a Szent
lélek ünnepét!

Titalescu lunlns tizenkettedikén jön vissza Romániába
A politika hírei

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító-   
jától.) Titulescu külügyminiszter táviratilag 
értesítette a román kormányt, hogy május 
harmincadikán Sanremóból Genfbe utazik, 
s résztvesz a népszövetségi tanács tárgyalá
sain. Június tizenkettedikén Bukarestbe jön, 
hogy résztvegyen a kisántánt konferenciáján.

PEKING KIÜRÍTÉSE MEGKEZDŐDÖTT
Póling (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A város kiürítése megkezdődött. Az ide
gen alattvalók tömegesen utaznak el, Csang- 
csolin eldir’gálta különvonatát, s számos to 
hervonat szállítja a hadianyagot. Peking 
felé újabb japán haderők haladnak. A várost 
a déli seregek szállják meg, melyeknek ve
zetője Tuansiji tábornok, aki nyomban meg
alakítja az uj kormányt.

A közigazgatási főfelügyelők a megyei 
hivatalnokok visszaélései miatt panaszkodnak 

Értekezlet volt tegnap a belügymiaiszteHumban

Bukarest. (A Brassó Lapok tudósító
jától.) Dúca belügyminiszternél tegnap ta
nácskozás volt, amelyen az összes vidéki köz
igazgatási főfelügyelők resztvettek.- Az érte
kezleten előterjesztés történt, hogy

a vidéki megyékben óriási az elkese
redés a pénzhiány miatt, s a földmi- 
velési munkálatokat emiatt nem tud

ják végezni.
vvvvfvvvvvrvvvvvvrrvwvvvvvvv?

Bukarest awm kall meg as AH^Í kües^ott 
Costinescu polgármester sajnálja a kölcsön visszautasítását — Újabb külföldi 

aján átok
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Amint előrelátható volt, Bukarest váro
si tanácsa nem kötötte meg azt a szégyenletes 
kölcsönt, amelynek alapján 15 százalékos ka
matot fizetett volna az angol konzorciumnak. 
Nem kötötte meg mindannak ellenére nogy 
Bratianu Vintila miniszter áttanulmányozta 
a kölesen feltételeit és úgy találta, hogy a vá
ros megkötheti a kölcsönt, azonban a perfek- 
tuálást halasszák el a stabilizáció megejtése 
utánra. A botrányok és a rágalmazások lavi
náját még a miniszterelnök jó véleményezése 
sem tudta megáll inni, mert a városi tanács 
tagjai kivétel nélkül a kölcsön ellen foglal
tak állást és

leszavazták Costinescu polgármes
tert.

A város tegnapi gyűlésén rég nem látott 
elevenség uralkodott és a tanács tagjai ki
vétel nélkül mind megjelentek a gyűlésen, 
hogy tiltakozzanak a kölcsön ellen. Az első 
szónok Consiinescu polgármester volt, aki 
újból ismertette a kölcsön „előnyös" feltétele
it. melyeket a miniszterelnök is előnyösöknek 
talált és felszólította a tanács tagjait, hogy 
já-uljanak hozzá a kölcsön jóváhagyásához, 
óriási zaj tört ki a polgármester szavaira és 
élénk protestál ás következtében leszavazták

Párisből a nemzeti parasztpárthoz inté
zett távirat szerint Madgesrn Virgil közli, 
hogy a stabilizálási’kölcsön kapcsán minden 
adatot megszerzett Parisban. Hétfőn Buka
restbe érkezik, hogy a nemzeti parasztpárt az
napi intézőbizottsági ülésén résztyehessen, s 
utazása eeredményéről jelentést tehessen.

Csengsi tábornokot, a mnnkingi vér- " 
ontás előidézőjét elfogták és kivégez- . - 

ték.
A tábornok ötvenezer főnyi seregét legjobb 
barátjára hagyta.

Tiencsini jelentések szerint a legújabb 
szállítmánnyal a japán haderő 4500 fegyver
re, 19 tábori ágyúra és 9 repülőgépre emelke
dett.

Szóvátették ezután a főfelügyelők, hogy 
a közigazgatási hivatalnokok nem 
állanak hivatásuk magaslatán, s a ' 

visszaélések egymást követik.
A belügyminiszter megígérte, hogy a köz
igazgatási hatóságoknak utasítást ad, hogy 
minden visszaélést a törvények értelmében 
toroljanak meg.

az angol kölcsön megszavazását és szemére 
vetették a polgármesternek, hogy ilyen meg
engedhetetlen feltételekkel akarja aprobální 
a kölcsönt.

A leszavazás után ismét a polgármester 
emelkedett szólásra és bejelentette, hogy mi
után a legnagyobb sajnálatára kénytelen el
szalasztani az előnyös angol kölcsönt, ismer
teti az újabb ajánlatokat a városi kölcsönnel 
kapcsolatban. Ajánlatot adott be a Gandolfi 
nevű olasz konzorcium is egy 200 millió lírás 
kölcsönre. A közel másfél milliárd lejt kitevő 
összeg építkezési, vízvezetéki, csatornázási és 
városszépitészeti munkálatokra lenne for
dítva. A kölcsön hosszú lejáratú és 90-es ár
folyamon, hét százalékos kamat mellett len
ne megkötve. A kölcsön amortizációja öt év 
után venné kezdetét.

Egy német pénzcsoporttól is érkezeit 
ajánlat, egy 2.600.000 font sterlinges köl
csönre, 90-cs kibocsátási árfolyam és 7 és fél 
százalékos kamat melleit. A városi tanács 
egyébként úgy döntött, hogy az ajánlatokat 
egy vizsgálóbizottság elé terjeszti és annak 
jelentése alapján fognak dönteni az ajánlatok 
felől.

MAI SZÁMUNK 16 OLDAL



Ü23. május -S.
■tSMWJSRWMWW’EMSl

íh.Au>ul LAPUK
®IW

Német-francia antant KOVÁSZMÁN, APRÓ BAJOK S NAGY GONDOK KÖZÖTT
Aki a külpolitikai akiivitásnak, ennek a 

hihetetlenül bonyolódott, kényes és c súlyos 
szinte emberfölötti feltételeken nyugvó mun
kának alapjait és indítékait elméleti tantéte
lekre és érzelmi energiákra korlátozza vagy 
legalább is zeket tartja döntőknek a gazdasá
gi konstellációk váltazó és fejlődő érdekeivel 
s kényszerítő igényeivel szemben — az jóhi- 
szemüleg csodáIkozhatik Benes és a német 
külügyi államtitkár eseményszámba menő 
konferenciázása fölött.

Valóban is van mit csodálkozni azon, 
hogy az európai konszolidáció ügyének mai 
állása mellett két nép és ország között, amely 
nek egymás elleni hangoltsága és beidegződé
se éppenséggel nem mondható a legkelleme
sebb emlékekkel egyenértékű tradíciónak, 
íme: nemcsak valameily futó alkalom szülte 
szívélyes hangulat, hanem közös célok öntu
datosan vállalt munka-kapcsolata van kiala
kulóban.

Ami Benes és Stresemann személyén ke
resztül a két állam között fokozottan megnyil
vánuló külpolitikai tevékenységet meg is vi
lágítja és kellő jelentőségi lépcsőfokra is eme
li. az mindenesetre világfontosságu valami, 
mert elképzelhetetlen, hogy a Franciaország
nak örök hálára kötelezett Csehszlovákia az 
ő nagy és hatalmas szövetségesének tudta 
nélkül vagy szándékai ellenére pusztán csuk 
efemer tettkovácsolásokkal kísérletezik ab
ban a Németországban,, amely egyáltalán 
nem rajong már Bismarck erősen kétségessé 
vált nemzeti nagyságáért, — hanem — bár
mily hihetetlenül is hangzik ez a mi frázi
sokhoz szokott füleinknek — Franciaország
gal közös érdekei frontjának kiépítésén és 
biztosításán dolgozik. Ez a kolosszális törek
vés természetesen már évek óta folyik, még 
pedig nemcsak a diplmácia szakműhelyeiben, 
hanem — ami Önként értetődően is elenged
hetetlenül is szükséges — a szellemi és naya- 
gi élet összes jelentős tényezőinek elszánt köz 
remüködésével.

Fabre-Lnce az ő jeles könyvével („Ló
ca rno sans Réves“) kiváló egyike azoknak a 
sokaknak, aki innen is, túl is helyes meggyő
ződésből, őszintén vallják, hogy a német— 
francia antant Európa érdekében nélkülöz
hetetlen és elegendőképpen vagy tartósan 
semmilyen más kombinációval nem pótolható. 
Az, elzászi kérdés és hasonló érzelmi problé
mák egyre jobban leszorulnak a higgadt mér
legelés napirendjéről s az a belátás kerül he
lyükbe, hogy nincs sem Európában, sem a vi
lágon még két olyan hatalom, amelyek egy
mást megértve jobban kiegészíthetnék, mint 
éppen Franciaország és Németország s még 
hozzá apélkül, hogy egymásnak ártanának 
s személyes erőforrásaikat befolyásolnák 
vagy azokat éppen ellenkezőleg a lehető leg
jobban ki ne használhatnák.

Ugyanebben a szellemben beszélt dr. 
Hirsch államtitkár, berlini egyetemi tanár, a 
francia ipari egyesülés (..Le Rcdrcssement 
Francais“) előtt tartott párisi előadásában, 
végezetül a következőket mondván: „El fog 
érkezni a nap. amelyen nem vámtételek felett 
Jognak tanácskozni, hanem a megszületett 
„egységes Európa“ közös érdekeiről. A hatá
rok el fognak tűnni, a népek be fogják látni, 
hogy egyáltalán semmi ok és szüség nincsen: 
mérhetetlen összegeket fegyverkezésre paza
rolni. A fejlődés, a kultúra ezen stádiumá
nak ezer akadálya ellenére is el kell követ
keznie, mert elkerülhetetlen követelménye 
és kategorikus parancsa ez a gazdasági élet
nek. Az emberi lét alapja a produktív tevé
kenység. a modern produktivitás viszont a 
közös munkának és együttműködésnek kö
zös pillérein alapszik...“

Nem szükséges behatóbban magyarázni, 
hogy a francia és német kooperáció — na
gyon valószínűtlen felölelve a kisántánt egész 
politikai és gazdasági szerkezetét is —■ való
jában egy olyan kontinentális Európa meg
teremtésére látszik törekedni, amely kártevő- 
nek és veszedelmesnek érzi s éppen ezért le 
akarja magáról rázni Anglila pénzügyi hatal
mát és ipari konkurrenciáját, ami messzebbi 
távlatokban azt is jelentheti, hogy úgy Fran
ciaország, mint Németország (s mindezen ki- 
Rcbb államok, amelyek a francia—német án- 
tánt harmóniájába jókor beleilleszkednek) 
tisztában vannak az Anglia és Amerika köze*, 
ti ellentétek veszedelmes jellegével s — ez 
egyszer mindenféle szentimenttalizmust sut
ba téve — a józan ész parancsolatai szerint 
a maguk érdekeinek páholyából akarjak 
majd végigszemlélni a nagy- leszámolást, a 
mely Anglia és Amerika között előbb-utóbb 
de holtbiztosán beköt étkezik.

Sohasem lehet azt mind megírni, amit az 
ember egy-egy vidéki utján tapasztal. Meny
nyi minden kívánkoznék a toll alá, mennyi 
minden, amit kár elhagyni, hiszen nem is a 
főtéma, hanem éppen ezek az apró részletek 
teszik élővé azt a képet, amelyet a vidékről 
adni kell.

Kovásznán ez á „nagyszabású hamisítás“ 
igazán nem jött meglepetésképpen. Csak ép
pen a sziguranca nem tudott semmiről sem
mit, s nem is tudom, honnan tudna, mikor 
például a főnök ur egy árva szót se tud ma
gyarul.

Képzelhető az a nyomozás, amit Kovász
nán ez az „előkelő idegen" végrehajtott. - - 
Pontosan ilyennek képzelem azokat a nyomo
zásokat. amelyeket a Pendzsáb apró falvai
ban az angol tisztek folyhatnak.

De azt igazán szeretném tudni, hogy a fő
nök ur hogy mer felelősséget vállalni egy 
ilyen nyomozásért, és hogy meri vállalni a di
csőséget az érdemekért?

*

Kovásznán már másfél év óta várják n 
legnagyobb érdeklődéssel az első ezer lejesek 
megjelenését. De azért ne tessék azt gondol
ni, mintha ebben cinizmus volna, vagy bűn
pártolás. Tlt mindenki ismerte a szereplőket, 
s a község ugyanazzal az érzéssel figyelte ezt 
a játékot, ahogy a gyerekeket szokás, akik 
egyszerre komoly arcot vágnak, felteszik az 
apjuk szemüvegét és kijelentik, hogy most 
törvényszéket fognak játszani.

Az aztán igaz, hogy volt már ilyen játék
nak tragikus vége is, s a gyerekek igazán fel
kötötték azt, akit maguk közül játékból ha
lálra ítéltek. S a község most rémülten várja, 
hogy- a gyermekjátékból nem lesz-e csak
ugyan emberhalál, — vagy ha éppen az nem 
is, de komoly veszedelem.

Deák Samuka bement Sepsiszentgyörgy- 
re és névjegypapirost, meg levélpapírt ren
delt — huszonötezer lej értékben. Mert Samu
ké gavallér.

A kereskedő elküldte a számlát a fiú 
nagyapjának, akit szintén Samunak hívnak, 
az ráírta a számlára, a név elé, hogy „ifjú" és 
visszaküldte a feladónak.

S miután Samukét lefogták, a kereskedő 
legjobb vevőjét csakugyan elvesztette.

Azt mondják, hogy Samuka akkor sem 
tagadta meg magát, mikor elfogták, s a leg
jobb. hogy nem is tudott az otthoni fejlemé
nyekről semmit. Ö szentül abban a hitben 
volt, hogy azért fogják el, mert úgyis köröz
ték már. mint katonaszökevényt.

S ez a történet is jellemző rá. A fin szkim- 
básnak jelentkezett, s ezért nem vonult be 
február 15-én. — mert neki csak egy hónap 
múlva kell. De egy hónap múlva nem volt 
pénze lóra, s akkor se tudott bevonulni, ha 
akart. Azt hazudta, hogy az ezredes bátyja 
egy évre felmentést eszközölt ki neki, de a 
csendőrség nem ment bele ebbe a tréfába, s 
szegény Samuka azóta bujdosott, ahol tudott. 
Már azt is beszélték róla, hogy kiszökött Ma- 
gyarországba.

A Neuhauserék fényképész-műterme ott 
van a sétatéren. Gyönyörű fasor ez és a kis 
műterem igazán stílusosan illeszkedik be a 
lombok alá. Egy jókora nagy szoba az egész, 
a négy sarkán lecsapva úgy, hogy nyolcszög
letes. kis fagerendás épület lett belőle. A mű
terem zárva van. ablakain keresztül látni a 
fényképész- berendezést, a disz-asztalt. amely
hez előkelőén rokiak hozzátámaszkodni a 
fiatal székely legények és leányok, s a fötöjt, 
amelyet számtalanszor ö; öhitelíek már meg 
meghitt családi sarokként, A földön papírok 
széthányva, s könyvek összetépve, dobálva. 
Ügy látszik, hozzátartozik a nyomozáshoz, 
hogy ami az asztalon van. annak az asztal alá 
kell kerülnie. Másképpen bizonyosan a nyo
mozás nem szabályszerű. -

A Deák Károlyka házatája furcsa otthon 
képét mutatja. Minden elhanyagolva, minden 
kopott, romlott, omladozó, mert ez a kapzsi 
ember sohasem szeretett s nem is tudott dol
gozni. A kertje felásatlan, az udvara fűvel be
nőve.

Mióta nlvittók Q MfllroeínoTfi4 « tyúkjai^

juhai még inni sem kaptak. A bérlője, szor
galmas kereskedő ember, azt mondja, hogy 
még oda sem mertek menni az udvarra. A nép 
rettegése határtalan és nem tudja, hogy mit 
szabad, s mit nem.

*
Kovács Györgynek, — nem is neki, ha

nem a feleségének, — szép nagy háza, udvara 
van. Szín-szerű, külön épületben lakatos mű
hely. — autót javítanak benne. Felmegyek a 
magas tornácon, s a középső ajtón kis táblát 
látok: Kovásznai Kötődé. Kedves arcú, fiatal 
lány jön ki. szerényen, — félve, meri, soha
sem nagyon jó az, mikor egy urféle megjele
nik.

Keresztanyját kiabálja elő, az is csende
sen, szótlanul áll. s szomorú arccal, kinzott lé
lekkel néz rám.

— Igen, itt voltak, valami régi prést ta
láltak, ott, s a csűr felé int a fejével. Egy szó
val nem tudok semmit, semmit...

★
Fazakasné. annak az embernek a felesé

ge, aki olyan véletlenül esett bele az egész
be, itt lakik nem messze Kovácstól. Kis há
zacskájának a tövében állunk meg, a szom
szédok is itt sajnálkoznak rajta.

S ahogy beszélgetünk, egyszerre kiderül 
egy nagyobb szerencsétlenség, ami baja az 
egész falunak, az egész vidéknek: eszi a med
ve a lovat. Szegény Fazakasnénak tegnap el
veszett az egyik lova a hegyekben; egész dél
után, egész éjszaka keresték, s egy derék szé
kely mondja cl, hogy járt utána hegyeken és 
völgyeken, s kint a havasokon.

— Két hét alatt tizennégy lovat vágott le 
a medve és nem szabad a medvét lőni!

S mondják, hogy az idén már a szarvas
marha, meg a juh békében maradhat, mert ha 
lóval kezdte el a medve, akkor azzal is foly
tatja.

Két hét alatt tizennégy ló, — mi lesz itt az 
őszig? Millós károkra készül a szegény szé- 
kelység,

S mondom, nem szabad lőni a medvét. 
Szigorú rendelet van rá, hiába duvad. A pász
tor sem kap fegyvert. Úgy látszik, nincs elég 
vad Romániában, s szükség van a medvesza
porulatra.

Főnök ur, szállítsa 1c illetékességét a 
pénzhamisítást ügyben, (hadd beszéljek hiva
talos nyelven) adja át az egészet oda, ahova 
tartozik, a rendőrségre, és vegye elő azt a má
sik aktát, a medvékét. Sürgős ügy ez, ener
giát és férfiasságot kíván: s na elintézi, önma
géinak sok örömöt, nagyszerű szórakozást a 
népnek pedig megkönnyebbüllést, felszaba
dulást szerez vele.

M. M.
VTVVVTVVVVVTVWVTTTTVVTTVTTTTVTTYY

Nem mindig sikerül a szökés
Pár hónappal ezelőtt Dicsőszentmártonból egy 

rendőr kíséretében utazott vissza működésének szín
helyére Salamon Adolf, a közismert, nagystílű tik
kasztó. A rendőrségre akarták szállítani, de közben 
kereket oldott. Mikor a brassói központi rendőrség 
közvetlen szomszédságába ért, a rendőrnek odaszólt: 

— Várjon egy percig rám a kapuban rögtön jövök.
Salamon bement a Gabel-vendéglőbe, a Kapu

utcai kapun, és a Tehén-piaci kis ajtón át szépen 
meglógott a késő éjszakában. A rendőr hiába várt». 
Később tudta meg. hogy a Gabel-vendég^ő átjáróból. 
Hogy b.ová ment Salamon, nem lehetett megállapí
tani. Hónapokon át bujkált, lerongyolódott, lesová
nyodott, egyszer elfogták egy kis erdélyi városká
ban. mint csavargót, 'de sikerült ismét megszöknie. 
Tövisen ismerték fel és rögtön elfogták. Leláncolva, 
két rendőr kíséretében szállították át a dicsőszent- 
mártoni rendőrségre, ahonnan Brassóba továbbítot
ták. Brassóból ugyanazt a rendőrt küldték ki az őri
zetére. akitől először megszökött, s aki ügyetlenség* 
miatt az ügyészség elé került. Ez a rendőr egy mái 
társával együtt már annyira ügyelt a veszedelmei 
és állandóan megugró sikkasztóra, hogy valóban sl- 
került Brassóban Simionescu kapitány elé állítani, » 
ki kihallgatta, összeállította bünlajstromát és két 
rendőrrel elküldötte a brassói ügyészség fogházába. 
KESn

te^zebb
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BIHARI MAGYAR FALU
Románul beszélnek a városi urak — A csendőrőrmester szereti a paradicsomot 

— Hova menjen Kovács Zsuzsa panaszra ?
Bihari magyar falu. (A Brassói La- [ 

pok tudósítójától.) Ebben a napsugaras ma- . 
gánvban jól csík egy kis falusi szint látni. Ki
mentem a nénémhez, csak ide nem messze 
Nagyváradtól, harmincöt kilóméterre. A né- 
lém egv színtiszta magyar falu szülötte, na
gyon ritka történet, hogy néhanapján ők is fel- 
kerekedjenek és szétnézzenek a városba.

Ezelőtt estik a gyerek beiratás, fogtömés 
hozta be őket. Hová Írassák ma be a magyar 
falusi gyereket Biharban? A premontrei gim
názium zárva. A zsidó lyceumban nem tanul
hat más valláson levő, meg aztán ez a váradi 
szidó lyceum nagyon begyében van, a hatA- 
lomnaz. Nem tetszik, hogy dr. Kecskeméti Li- 
pót a patrónusa és a ncolog zsidó hitközség 
amely nem tartja zsákbamacskának a magyar
ságát. hiszen ez a magyarság nem újkeletű, ha
nem évszázadokra tekint vissza. A bihari ma
gyar falvak gyermeke tehát elvégzi e kötelező 
népiskolát, aztán megáll kulturfejlődésében, 
mig a román falukból több ezer paraszt gyer
mek nevelkedik azokban a nagyváradi inter- 
nátusokban, amelyek bőkezű támogatást kap
nak a kisebbségi lakosság adófilléreiből.

Dehát tulajdonképpen nem erről van szó, 
hanem arról, hogy meglátogattam a falusi né
nit. Kérdem tőle:

— Mi újság?
Azt feleli nem sok, de jó semmiesetre se. 

Meg különben is mi történhetik valami szem- 
bectlőbb érdekesség falun. A városi urak pedig 
ka kilátogatnak, sohasem származik valami 
hasznos dolog belőle.

Kijönnek a városi urak.
— A napokban is járt itt kettő, beszéli a 

utó, igen elegánsak voltak, de nem tudhattak 
imk magyarul egy szót sem. Mert mindig csak 
románul beszéltek. Aztán letelepedtek a ven- 
déglő terraszán, rendeltek ezt, azt, jól éltek 
egy álló napig. Amikor fizetésre került a sor, 
nem fiaettek. Nincs pénzünk, majd visszajö- 
riink erre, felelték, mert kiküldetésben va
gyunk Hanem addig itt hagyunk egy írást. Az 
irás nyomtatásba volt, lefordittattuk a jegyző 
mai. Hát mi van benne? Egy szatmári öz- 
wgy biztosítási kötvénye volt az. Persze nem 

I jöttek az elegáns urak vissza. De mit kezdhet 
I «lük az ember, amikor csak románul tudtak.

Mondom a néninek:
— Csirkefogó biztosítási vigécek voltak 

I írok, nem kiküldött román urak. Át kell az 
í Ilyeneket adni a csendőrnek.

Azt feleli az áldott falusi naivságával az 
I én rokonom:
I — Hadd csak fiam, hadd csak. Jobban 
I tadjuk mi, mit lehet, mit nem. Hogy adnám át 
I rá az olyan csendőrnek, aki úgy szereti a 
I nyers paradicsomot, mint a mi őrmesterünk.

1 A csendőr a kertben
1 — Mit akar mondani ezzel, kérdem, ♦ért
I hogy nagyon érthetetlen a dolog előttem: mért 
I ne szeretné a csendőr őrmester a nyers para- 
I dksoroot? z
| — Arra mondom én ezt kérlek, hogy a
■ «“üdórőrmester ír bejár a kertbe Ide a mi- 
I Nikit. Nem kérdez az semmit- engedem, nem 
■ engedem, az csak bemegy. Aztán leszedi a gyü- 
■ Hólesőmet, még el is visz belőle ha neki úgy 
■ tetszik. De legjobban a nyersparadicsomot sze- 
I réti. Abból nem hagyott semmit. Amelyiket 
I tőiden tépi le, azt elhajigálja ...

j Hall az ember még egyet-mást. Csupa ér- 
I dekcsek. Falun teremnek, magyar falukban az 
I ilyen esetek is, mint például a Kovács Zsuzsáé.

?'

Nég csak rövid ideig
ÍHHIIIM^

vásárolhat ASCHER Testvéreknél Brassó, Kapu-utca 5,
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engedmény mellett, melyei feltűnően olcsó árainkból 
még rövid ideig adunk.

Kovács Zsuzsa esete 
az állami tanítóval.

Kovács Zsuzsánál egy fél éve albérlő van 
a házban. Nem ő kérte, hanem elvették az 
egyik szobáját Két szobából az egyiket. A re- 
gátból érkező állami tanítónak adták oda, az 
lakik nála. Elég csendes lakó, csak két hi
bája van: Sokat eszik és semmiért sem fizet 
Kovács Zsuzsa nem valami gazdag földbirto
kosáé, egyszerű falusi asszony, él a két keze 
munkája után. Végül is megunta a féléve nála 
heréskedő állami tanítót. Elment a jegyzőhöz, 
hogy kötelessége-e neki ingyen tartani az ál
lami tanítót lakással, reggelivel meg egyéb 
sok követelésével 4

A jegyző nem mondta, hogy igen. De azt 
sem mondta, hogy nem. Felvonta a vállát, az
tán azt mondta, hogy ez az ügy nem tartozik 
hozzá, nem tehet semmit

Kihez menjen Kovács Zsuzsa panaszra?
— No, ha olyan okosak vagytok ti váro

siak, mondja diadalmasan a néném, mondd 
meg te: kihez menjen Kovács Zsuzsa panasz
ra?

A jó Istenhez. Bizony nem maradt Kovács 
Zsuzsa számára más fórum.

Színigazgatóból tejgyáros
Fényes hatósági segédlettel tejnemesitő gyárat gtündolnak Aradon

Arad. (A Brassói Lapok tudósítójától). 
Statisztikusok állítják, hogy Arad városának 
napi tejszükséglete 18.000 liter, A rendőrsé
gi tejrazziák jegyzőkönyveinek beszédes so
rai pedig kimutatják, hogy ennek a tejmeny- 
nyiségnek keretein belöl

legkevesebb 7000 liter vizet fogyaszt 
el a hiszékeny és jámbor aradi pol

gár.
A város tejszükségletét ugyanis a környék
beli kofák és termelők fedezik, és az érdemes 
teiszállitók — már ahogy a rendőrségi kró
nika írja — a rezsi csökkentésére előszere
tettel a vizes csaphoz fordulnak.

Az elmúlt napokban egy újabb terv fo- 
gamzott meg. „Tejgyár“-at alapítanak Ara
don.

Az uj „tejgyár“ részvénytársasági alapon 
épül fel és három millió alaptőke korlátlan 
urának vallhatja magát. A részletekre vonat
kozólag megkérdeztük a terv teremtő atyját 
Ambrus Gyula aradi színházi társdirek
tort, azonban mivel nyilatkozata bizonyos 
kellemetlen mellékzengékkel jár, saját sza
vait fogjuk ide iktatni. Elmondottuk az 
igazgató urnák, hogy szakvélemények szerint 
a három millió lej alaptőke igen kevésnek 
bizonyulna, mert egy produktív munka esetén 
minimum 5—6 millióra lesz szükség,

Széles és szánakozó, illetve fensőbbséges 
mosoly vonul keresztül az igazgató ur arcán 
és megszólal.

— Uraim, bízzák azt ránk. Mi már azt 
kiszámítottuk. Mire való a hitel? Hitelre vesz 
szűk a felszerelést no és

a vállalat már megindulásánál úgy 
fog tejelni, mint egy békebeli Pali.
Ez előtt az okfejtés előtt meg kellett ha

jolnunk. Ám fent maradt még egy kételyünk: 
No és mi lesz a konkurrenciával? A színhá
zak szakértője ravaszul, diadalmasan nevet:

— Ilyet kérem mi nem ismerünk. Mert 
mondok önöknek valamit. Aradon van egy 
tejgazdaság, de ennek kapacitása 800 liter 
napi produktum, tehát ez nem zavar. A vi
déki termelőknél

majd odahatunk, 
hogy belépjenek a részvénytársaságba. Hátra 
vannak niég a kofák. Ezek tényleg konkur-

KÜLÖNLEGES FRANCIA GYÁRTMÁNY
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Fehér számlap 
Világító rádió-számlap

Egyszerit ulnyoníml 
az ébresztőt megállít, 

juk.

Rohan az autó visszafelé a városba. A falu 
határában kérgeskezü emberek dolgoznak. Sze
rencséjük van, hogy dolgozhatnak annak elle
nére, hogy éppen ma is van valmi nemzeti 
ünnep. Mert ilyenkor kétféle a bánásmód Bi
harban. A román nemzeti ünnepen a falu 
csendőre a román parasztot hagyja dolgozni, 
a magyart hazazavarja a szántóföldről. A Ma- 

. gyár Pártnál tettek is már ebben az irányban 
I egész sereg panaszt. De ők is odamehetnek, 
| ahová Kovács Zsuzsa.

f renciát jelentenek, De velük szemben nem 
kell mást tenni, mint kiszorgalmazni és meg
szigorítani a tejrazziákat, no és akkar a ko
fák konkurrenciája ki lesz végezve.

— Hogy képzeli szorgalmazni direktor 
ur, ezeket a razziákat? Akadékoskodunk. —
A direktor ur bizalmasan halkitja a hangját:

— Hogyan? hát — köztünk maradjon — 
dr. Luszt hatósági és dr. Bálán váro
si tisztifőorvos és Bornescu a mező
gazdasági kamara titkára szintén 
tagjai a konzorciumnak, ők vizsgál
ják a tejeket... De diszkrétek legye

nek ám„

Mi buzgón ígérjük a diszkrécióinkat és 
a direktor ur elragadtatva saját szerencséjé
nek szédítő perspektíváitól, tovább magya
ráz:

— Különben mi 5000 liter tejet fogunk 
naponta produkálni, persze garantált tisztát.

A direktor ur utóbbi kijelentését kész
séggel elhiszük. Hiszen — állítólag — két ha
tósági orvos ur is lesz a kormányosa ennek a 
nagyszerű „üzletnek“. Csak nem egészen 
értjük, hogy

ötezer liter fej piaci védelmére miért 
kell a 18.000 liter tejet fogyasztó 
aradi közönségtől hatóságilag elzár

ni a többi 15.000 litert?

léhát Aradon lesz ötezer liter tiszta tej. 
Már amilyen tiszta tejet a „kartell“ érdekkö
rébe vont vidéki termelők tudnak szállítani.

És akiknek ezen a kvantumon felül lesz 
a tej igényük — azok mondjanak le. Minden
ről. A polgárok a kávéról és a gyermekek a 
tejről.

Mert első sorban is az a fontos, hogy a 
sziuidirektor és a két hatósági orvos által 
„gründolt tejgyár“ úgy fizessen, mint egy 
békebeli — Pali.

Innsbruckban tovább folynak 
a tüntetések

Innsbruck. (A Brassói Lapok tudósító 
jától.) A városban ma éjjel újra több száz 
tüntetődiák verődött össze, akik tüntetni 
akartak az olasz főkonzul ellen. A rendőrség 
értesült a készülődésről, s megakadályozta a 
felvonulást. Mindazonáltal itt-ott kisebb cso
portok tüntettek, kiabálva:

— Vesszen Mussolini!
— Vesszenek az osztrák rendőrkutyák!
A rendőrség a tüntetőket gummibotokka I 

szétoszlatta. A szétoszlatás után a tüntetők 
meg több helyen megpróbálkoztak, azonban 
mindenütt rendőrkordonba ütköztek.
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1 ragédia-vázlat Máramarosból
Tizenhárom évi orosz fogság után öngyilkos lett egy taracközi fogoly, 

mert az Öccse feleségül vette a feleségét
Máramarossziget (A Brassói Lapok 

tudósítójától.) Tragédiát írunk az alábbiakban. 
Olyan bő és olyan megkapó az anyag, hogy öt- 
felvonásos színpadi mii is kitelne belőle. Itt 
csak vázlat következik.

Katonának megy Vadász István.
A nagy háború első napjait éljük. Vadász 

István taracközi földműves, az idősebb Vadász 
Istvánnak, a falu öreg kondásának nagyobbik 
fia bevonul katonának. Itthon hagyja fiatal 
feleségét, és alig pár hónapos fiacskáját, s 
megy a háborúba. Alig pár hét után jön a hír, 
hogy Vadász István az oroszok fogságába esett. 
Hónapok telnek el, amig a fogolytól megjön 
az első levél. Valamennyire felvidul a fiatal 
asszony arca, él az ura, ha messze fogságban 
is, de éh

Egy év után a levelek kezdenek elmara
dozni, majd teljesen megszűnnek. És meg is 
érkezik a lesújtó hir: Vadász István a fogság
ban tífuszba esett és meghalt Gyászruhát öt 
a fiata özvegy, napokhosszat sir. Mi lesz vele, 
mi lesz a kis fiúval, aki apa nélkül maradt.

A szegény asszonyon megesik a még le
gén ysor bán levő sógor. Vadász György szive. 
Hajlandó feleségül venni a bátyja özvegyét, 
hogy apja helyett apja legyen a kisfiúnak. És 
megtörténik az esküvő. Vadász György felesé
gül veszi Vadász Istvánnét az orosz fogság
ban meghalt embernek az özvegyét

Az nj házasság boldog, telnek az évek, s 
már négy uj gyermek játszadozik a Vadászék 
házánál; a Vadász György gyermeket

Hazaérkezik Vadász István.
Ezerkilencszázhuszonnyolc májusában va

gyunk. A személyvonat nagyokat szusszantva 
rohan Királyházáról Taracköz felé. A kupéban 
beszélgetnek az emberek, köztük egy rongyos- 
ruháju, napbarnított arcú utas. Arról beszél, 
hogy ő bizony hosszú útról jön. Tizenhárom 
évvel ezelőtt esett orosz fogságba, s azóta a fél- 
világnt bejárta. Szibériából Japánba, onnan 
Indiába került s most Délázsián keresztül jön 
haza

’ - ■ Utazik maguk közül valaki Taracközre?
— Én odavaló vagyok — feleli egy keres

kedő.
— Ismeri az öreg Vadász Istvánt aki a 

bábéra elején a falu kondása volt?
— Hogyne ismerném. Most « kondás az 

öreg, jól bírja magát pedig már van vagy 90 
éves.

— Hát a Pista fiával, aki katona volt mi 
van?

— A« szegény még tizenhétben meghalt az 
orosz fogságban.

— És a felesége?
— Férjhezment az elhalt ura öccséhez, Va

dász Gyurihoz. Boldogan élnek, négy gyerme
kük is van.

Az idegen utas ennél a feleletnél a hom
lokához kap. Csurog róla a verejték. Feláll és 
remegő hangon mondja:

— Emberek, én vagyok az a Vadász István 
' A kup é utasai összecsapják a kezüket Mi

lesz most? — kérdik halkan. Szegény asszony 
mit fog csinálni? Két férje van, akik hozzá 
még testvérek.

Közben befut a vonat a taracközi állomás
ra. Vadász István leszáll, a kereskedő tovább 
utazik Szlatinára, ahol üzleti dolga van.

Az utolsó viszontlátás.

Vadász István körülnéz a taracközi állo
másos Este van. Nem lát ismerőst. így van ez 
jól. Vállára veti kis batyuját, és elindul a falu 
felé. Nem messze az állomástól van a háza. Vi- 
lágoscág szűrődik ki az ablakon. Odabent a fe
lesége a gyermekeket vetkőzteti. A legnagyobb 
gyermek — az az ő fia — az asztalnál ül és ol
vas. Mellette ül öccse, a Gyuri, a többi gyer
mekek afja. Vadász Istvánnak a szemében 
könnycseppek jelennek meg. Mit csináljon? 
Menjen be? Nem, azt nem teszi. Nem zavarja 
meg a felesége és az öccse boldogságát. Mit te
hetnek azok róla, hogy f most hazatoppant? 
Még kandikál egy darabig az ablakon, majd 
elindul a falu határa felé. Senki ismerőssel
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼VVVTVVTVTTTTTyTTVTVTVTVyTyT.VVTVTyyyyVVTTVTTTVrTTW

Néhány teljesen uj részlet 
Vakkantó Nagy Pungás tragédiájából

Az egész tragédia, melyet oly merész 
szubjektivitással leszek bátor alábbiakban a 
nagyérdemű és nyájas olvasó szeme elé tárni, 
valamivel Tövis után kezdődött és egy macs
kaugrással Balázsfalva mellett fejeződött be, 
tegnap éjszaka, a Bukarest felé rohanó gyors
vonat utolsó kocsijának ütközőjén.

Ez a? éccaka. erre bizonyéira ön is emlék
szik még, hihetetlen faggyal és durva északi 
szelekkel köszöntött be. A másodosztályú fül
kében, melyet néhány illanó órára lakhegye
mül jelölt ki a sors, öten ültünk: szemben ve
lem három bőrbund'ba burkolt falusi birto
kos, oldalt pedig egy kabátnélküli, összefagyott 
nyularcu suhanc, elnyűtt ruhában és összegém- 
beredve, mint az ázott macska, bedagadt, ap
ró és hunyorgó egérszemekkel, koszos kemény
gallérban, melynek felső, fekete rétegeit elta
karta a csapzott, kusza fürtökben aláhulló, ra
gadósra kulimászolt hajzat; * egészen kiszá
míthatatlan fíguramithatatlan figura volt ez 
a bizarr utas, de mégis, ha jól meggondolom, 
25 és 50 év között lehetett

A birtokosok, mindhárman kövérek és pi- 
paazaguak, kibélelték magukat égető szilvori- 
ummal és csendesen pöfékelve már-már szuny- 
nyadozva lekapták a tíz körméről a szökőév 
tavaszát:

— A nyavalya az ilyen időjárást!... A 
szőlőnek már biztos oda!....

— Hát hogyne volna oda, mikor hiába 
égeti az ember-fia a giz^azt.... Nézze, hiszen 
szerteviszi a szél a füstöt! Lefagyott az már 
tövestül!... Hát még a kukorica ... alig, hogy 
kizsendült! ....

— A hétszentség beleállhatna ebbe az éc- 
cakába!

nem találkozott. Taraeközön senki sem látta 1 
fogságból hazatért Vadasz. Istvánt.

Akasztott ember az erdőben. ’
Azaz mégis tud róla -alaki. Másnap reg

gel hazaérkezik a kereskedő. Otthon ez az el
ső szava;

— Na mi történt Vitel Aszóknál?
— Hát mi töiiénhctctt? — kérdi vissza el

mélkedve a felesége.
— Tegnap hazajött Vadász Pista a fog

ságból. Együtt utaztunk. lö leszállóit az álló- 
ni ikon.

Pár perc múlva már 1 Vadászék házánál 
vau a kereA' dő. De 1 »zony itt sem tudnak 
semmit a hazatért hadifogolyról

— Bizonyára valaki megtréfálta magát - 
mondja az asszony.

Dél van. Vadászná ebédet küld a mezőre 
az öreg kondásnak. Az ételt a legnagyobbik 
14 éves kisfiú viszi ki. A Vadász Pista fia. Kint 
a mezőn az öreg jóízűen fogyasztja az ebédet 
a kisfiú pedig bemegy a szaypszédos erdőbe, 
hogy virágot szedjen az édesanyjának. Egy
szerre csak lélekszakadva fut vissza:

— Nagyapó, akasztott ember van az er
dőben!

Az öreg kondás felugrik, fut az erdő felé, 
ahol tényleg ott lóg az akasztott ember holt
teste. Közelebb megy hozzá, éppen feléje van 
fordulva a bulla Egész testében megremeg az 
öreg és felhördül:

— Fiam! Pisla fiam! — és eszméletlenül 
esik össze.

„Mindennek a háború az oka!“'
A kisfiú befut a faluba, amelynek apraja- 

nagyja ott terem nemsokára az erdőben. Le
vágják a fáról Vadász István holttestét. Ka
bátja zsebében egy kis cédula van:

Kedves feleségem!
Ne haragudjatok, de nem tehettem 

máskép. Nem vagy hibás, Gy^ri öcsém 
sem. Mindennek a háború az oka.

Gyuri öcsém, arra kérlek, ni gyász a 
kisfiámra, mintha a tied lenne.
Az öreg kondás nem tudta kikisérni fiát a 

temetőbe. Beteg tt. Aligha fogja mégegyszer 
kiksérni a kend :.

Lengyel István.

— Khő ... khő... vau ... vaauu ... vaaun!
Ez az utóbbi hang már nem tartozott a 

szilvoriumhoz A kabáttalan utitárs köhintette 
el magát és hangja fájdalmasan végighúzódott 
a dérpárás éteren. Soha, do soha ilyen dráma! 
köhögést! 4 4Í*Í -WWMWM ^xviv-a, ^s»

A birtokosok elhallgattak és értelmetlenül 
figyelték a szörtyögő mellkas halál-marsát:

— Khő... khő ... vaú ... vaauu... vaaúú.
Ebben a pillanatban egy két méter maga«, 

duzzadó, kikent bajuszu ember-óriás halad el 
a fülke előtt. Bár a gáz már alig pislákol és ne
gyedhomályba rejti az arcokat, a látogató az 
ablakon keresztül azonnal átfogja az utasokat 
és pillantása a nyularcu nyomorfin akad meg: 
Ez hunyorgó szemeit rémülten szegzi a földre 
és a feltörő köhögést emberfeletti erőfeszítéssel 
szorítja vissza a ziháló, beesett mellkasba; .

Az emberóriás kinyitja az ajtót, negéde
sen féloldalt hajtja a fejét, mintegy élvezve, 
élvetegen elmosolyodik és kisujjával odabök a 
nyularcu felé:

— Gyere csak!... No, gyere csak, te jó 
pofa!.. No nézdd, hát nem mondom!... Hi
szen te vagy a Vakkantő Nagy Pangás!...

*

Vakkantó Nagy Pungás, akit oly furcsa 
körülmények között és a félhomály miatt csak I 
szembetűnő fogyatékossággal mutathatok be a I 
Nyájas Olvasónak, lassan feltápászkodik ke- I 
Ivéről és meggémberedett tagjaival részegként I 
imbolyogva, megindul á kijárat felé.

Ember-óriás élveteg mosolya torz, szólta I 
nevetéssé növekedik és kitárt karjai, minta] 
saskeselyii szárnyai, készülnek összecsapjál ] 
Ez az elhatározóan döntő, a következményei
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szempontjából mérhetetlen fontosságú straté
giai mozdulat azonban elmarad; ehelyett Nagy 
Pangás hirtelen oldalt taszítja Óriást és egy 
utolsó, nem sok eredménnyel biztató elszánás- 
sal rohanni kezd a fülkesorok között.

Kikent Bajusz pillanatra elkábul, majd 
u’rkn forgó szemmel veti magát a menekülő 
után. Nyomában egy kalauz és egy vonatkísé
rő. A vad éjszakai processzióhoz ötödiknek 
szegődöm.

Nehány izgalmas, sőt szivszorító perc telik 
el. Az eszeveszett rohanásban nekiütődünk ab- 
laknak-ajtónak, bezúzunk egy tükörlapot és 
mindenki a maga módján ordítoz összevissza. 
Kagy Pangásnak eszébe jut a régi iskola és 
menekülés közben visítva kiabál a harmadosz
tály fapadjai között:

— Mingyár elfogom!... már megvan... 
miiijyar elfogom!....

Az Óriás hangja olyan, mint a bikáé:
— Gyilkos!___ Tolvaj... Mér nem kapja 

el, maga ökör?! .. Tolvaj!...
A kalauz és a vonatkísérő gyors iramban 

szedik lábaikat, s sejtelmük sincs arról, mi tör
ténik:

— Halló, uraim.., de nyugodjanak!... 
halló, hallóóó ... uraim ....

Én pedig tőlem telhetőén megeresztem a 
torkom, s az egy örök életre kockára teszem 
hangszálaimat:

— Bömbölő!... bömbölőő... bőm... 
bölőőő!

Ennek az az értelme, hogy rokonszen- 
vem a sakálhangu, nyularcu utitárs felé for
dult és menekülési eshetőségeit tudatalatti ösz- 
Gntől hajtva, muzikális káosszal igyekezem 
elősegíteni.

Két perc múlva az üldöző csapat megtor
pan. A szerelvény végére értünk, nincs több 
kocsi, s nem látható Nagy Pungás horpadt, 
nyavalyás alakja sem. De még rá sem érünk, 
hogy e csudálatos elpárolgáson tűnődni kezd
jünk, mikor kívülről ahol a jéggé fagyott üt
közők verik egész éjszaka kísérteties zenéjü- 

' két, felzokog a gyászos induló:
— Khől... Khő!... vaú!... vaúú!... 

núúul..
*

<M ff ni infon
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Olcsóbb. írtabb és

Üzleti forgalmát, hasznát növeli 
egy ^rs, gazdaságos teherkocsival

<’ yors szállítás az árúházból a vasútra, az 
1 üzletből a vevőhöz, egyik városból a 

. lásikba — ez a leglényegesebb, ha üzletét és 
asznát növelni akarja. Ezt a szolgálatot, 

;.z üzleti lehetőségek legteljesebb kihaszná
lását teszi önnek lehetővé a Chevrolet-teher- 
kocsi, gyors, gazdaságos szállítással.

Teljesen megterhelheti ezt a szilárd teher

CHEVROLET KERESKEDELMI TEHERKOCSIK 
A GENERAL MOTORS GYÁRTMÁNYA

Azonnal szállítható
Teherkocsi alváz, (1-1’/» tonna) 150.000 lei

kocsit és hegyen-völgyön kérésztől, a legrosz- 
szabb úton Is minden akadály nélkül fut. 
Minden ereje ellenére is kereskedők és 
kereskedelmi szervezetek mindenütt olcsó
nak találták ax üzemben.

A Chevrolet-alvázra az ön szükségletének 
és a helyi viszonyoknak legjobban- megfelelő 
karosszéria építhető.

A vonatvezető hátrafut és fegyveres kato
nával tér vissza.

A vonat dübörög a fagyos éjszakában.
Nagy Pungás látta, hogy a helyzet tarthatat

lan. Eh, mit is veszíthet itt a kerekek, küllők, 
sínek és ütközők között? Végső, rettenetes 
kétségbeesésében felegyenesedik és egy drámai 
halálugrást kísérel meg a podgyászkocsi pár
kánya felé.

Mikor 20 másodperc múlva kinyitotm sze
neimet, egy fekete figura csimpaszkodik a 
vasrúdon fölfelé. Az ugarok elnyelik a gyors
vonat hangjait:

—Khő!... Khő!... vaú!... vaúú!... 
vaíúu!..

*
Cámpul Libertatiei!.... Egy perc!...
Óriás kirántja revolverét, a katona lövésre 

szegzi puskáját, a kalauz ütésre emeli a kupé
kulcsot, s mindnyájan leugranak a vonatról.

Nagy Pungás végigcsuszik a podgyászko- 
fsi oldalán és a vaksötétben bukdácsolva ro
han visszafelé a sínek mellet'. Pilla mit alatt 
végigfut agyán életének egész tragédiája, apró 
lehajlások lelketölő izgalmai, a sok éhezés, la- 
kástalanság, a téli fagyban, a cs rídőröklök ke 
ménysége, a börtönpriccs szenvedései, tüdeje, 
mely véres habot zihál...

— Állj, vagy lövök!
Majd sovány bizodalom éled benne. Cám- 

Iul Libertatiei... Szabadságmező ... 1 perc! 
liba ez a mező az § szabadságát is jelenti? 

Lám, a vonat már megy is tovább!
- Puff!... Puff!...
Nyakam görcsöt kap, ahogy kifeszül az in- 

iuló szerelvény ablakán. Már csak összefutó 
kontúrokban látom, hogy Nagy Pungás teste 
fellendül a levegőbe, két méter magasban meg
fordul saját tengelye körül, s mint töltött ho- 
ookzsák, zuhan vissza a földre.

Azt is bizonyosra vehetjük, hogy az olda
lából párolgó erecskében buggyant elő a vér. 
De ezt már nem láttam, mert egyrészt nagyon 
sötét volt az éjszaka, másrészt visszakaptam a 
fejemet, s pillantásom a birtokosokon akadt 
meg, akik gyanútlanul hortyogtak az éjszaká
ba, (m. i.)
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Egy megszökött rablógyilkos vérengzése 
Utcai harc Bariad városában

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Szenzációs utcai harc folyt le tegnap 
Bariad városában, délben 12 és i óra között. 
Néhány nappal ezelőtt megszökött a plojesti 
fegyházból az életfogytiglan elitéit rablógyil
kos, Stelian Rusu. A rendőri nyomozás meg
állapította, hogy Rusu szülővárosába, Bariad 
felé vette az útját, és táviratilag figyelmez
tették a barladi hatóságokat, hogy keressék, 
s tartóztassák le.

Tegnap délben az egyik detektív jelen
tette a rendőrségen, hogy Rusu Stelian egy 
bodegában mulat egyik barátjával. Topa 
rendőrkomiszár több rendőrt véve maga mel
lé, a bodegába ment, hogy letartóztassa a 
szökevényt.

Mikor megjelent a bodega ajtajában, Ru
su felállt az asztaltól és el akart menni. Ba
rátja, Virgil Neacsu vissza akarta tartani, 
mire

Rusu kirántotta zsebéből revolverét, 
egy lövést leadott Neacsura, aztán 
Topa komiszár felé fordulva a rend
őrtisztet is mellbelőtfe, mig harma
dik lövése a bodega egyik vendégét, 

Costica Caracast érte.
Ezután felhasználva az általános zűrzavart, 
kiugrott az ablakon, s az utcán igyekezett 
menekülni. A revolvert kezében tartotta, s 

mindenkit lelövéssel fenyegetett, aki 
útját akarta állni.

Sikerült a mezőkre jutni, közben azonban a 
rendőrség autókkal kutatta, s végül is sike
rült elfogni.

400 111 BOR
(literenklnt Lei 24) eladó. Thomas Mínih, 

Cftlníc-Kelnek. Jud. Álba. «no

Áldozatai közül Neacsu Virgil és Costica 
Caracas súlyos állapotban feküsznek a barla- 
di kórházban, mig

Topa rendőrkomiszár tegnap kiszen
vedett.

Rusut ma szállítják vissza Plojestbe.
rvvvvvvvvvvvvTrrvvvvvvvvvvvvwvTvv

Az gftyanyelv Joga a Nemzetek Szövetsége 
tárgyalásain

Genf. (A Brassói Lapok tudósítójától) 
A Nemzetek Szövetsége tanácsülését érdekes 
és igazán korszerű technikai újítással látták 
cl. Az egvt s ülésekre fejhallgatót szereltek, 
amelyek segítségével a tanácstag összekötte- 

| tésj kap az elnöki emelvénnyel, s saját nem- 
> zetének ott ülő tolmácsával. Az újítás célja 

az, hogy bármely tanácstag azonnal a saját 
nyelvén hallgathassa meg az éppen folyó be
szédeket, amit azzal érnek el, hogy a tolmá
csok a beszedeket szakadatlanul fordítják és 
halk hangon bemondják a hallgató készülék
be. A kapcsoláshoz semmi másra sincs szük
ség, mint arra, hogy a tanácstag a fejhallga
tó megfelelő billentyűjét megnyomja.

Budapest. (Á Brassói Lapok tudósító
jától.) Búd János pénzügyminiszter néhány 
napi pihenőre külföldre utazik, majd több 
fontos pénzügyi kérdésben tárgyal külföldi 
szakértőkkel, így a földbirtokreform pénz
ügyi lebonyolításának kérdését is. Útját Genr- 
be folytatja, ahol jelenlétére azért van szük
ség. mert a tanácsülésen olyan kérdések is 
szóbakerülnek, amelyek Magyarországot pénz 
ligyileg érintik. — Walkó külügyminiszter 
nemsokára szintén Genfbe utazik, Apponyi 
Albert azonban csak akkor, ha az optánsper 
napirendre tűzését bejelentik. — A szentgott
hárdi ügyben Magyarországot most is Táncos 
tábornok fogja képviselni.
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Tirestone
Ez az a óév
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amelyre rábízhatja magát
A „gummiímpregnált“ Firestone autókerekek százezrekre menő 
fogyasztói között vannak régi versenyzők, taxik, teherkocsik és 
omnibuszok vezetői is, akik az autókerekek teljesítményeit nehéz 
feltételek között látják. Mindenütt halmozódnak a Firestone fölé
nyességének bizonyítékai! Nyugodtan rábizhatja magát azoknak 
a véleményére, akik az autókerék minőségének tényeit ismerik. 
Keressen fel bennünket és meg fogjuk Önnek magyarázni, miért a 
legjobbak a Firestone kerekek és miért vagyunk abban a helyzet
ben, hogy Önnek az autókerékyásárlásnáj pénzt takarítsunk meg.

A legnagyobb kilóméter teljesítmény az On pénzéért! 
Wesfów 

gummiimpfégb ált 
autókerekek

ROMÁNIAI VEZÉRKÉPVISELET;

AT\OI F MADDAQIÍI Soc.innume colectiv, Bucuresti 
llMOlXMOIll str. General Berthelot 16.

• ■
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BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A •X-gaJ jelzett hírek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
* Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban r egy hóra 90 lej, ne- 
pedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
fej. Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
iijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
ívre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

GI^ECTESL’áf&iliSEaS^^

A francia diákszövetség nyílt levelet 
intéz Mt a párisi román követhez
Pár is. (A Brassói Lapok'tudósítójától), 

fi Parisban megjelenő Rumeur című lap közli 
Hogy a francia diákszövetség nyílt levelet in
tett a párisi román követhez, melyben tilta- 

líozik a romániai zsidóüldözés ellen, ami — 
komija a nyílt levél — nem egyéb, mint a 
llonnányzatunk belső ellentétekkel való 
Ifenntartása. A levél még tiltakozik az enyhe 
■nágszolgáltatás ellen, amely pár napos 
Itüntetéseket szab ki a pogromok résztvevőire

I - Vészi József kitüntetése. Budapestről távira- 
Itaik: Vészi Józsefet, ötvenesztendős újságírói 
IjBtm alkalmából a kormányzó a felsőház örö- 
IM tagjává, Friedrich Tivadar dr. felelős szerkesz- 

valamint Vadnai Henrik kiadóhivatali igazgatót 
li'naányfőtanácsosokká nevezte ki.
I - Amikor a részeg sofför nyulat üldöz. Szom- 
lláilyrJI táviratozzék: Egy mulató társaság tegnap 
liheg felé autózott. Az autó útközben árokba szá
llít, nekiment egy fának. A szerencsétlenség követ- 
"tatében két utas meghalt, három súlyosan megse- 

Mlt. A sebesülteket a mentők Szombathelyre vit- 
jS. A sofför, Nagy Leó, pápai származású ember, 
■iü «odálatosképen sértetlen maradt, a zűrzavart 
■találva, visszaugrott az autóra, elszáguldott Kő- 
lítft 8 átszökött a határon. Amikor a sebesültek 
■apához tértek, elmondták, hogy a sofför nagyon 

volt, az országúton egy nyúl szaladt, ezt akarta 
■tílérni, jgy történt a szerencsétlenség. A soffőrt

I - Huszonnyolcezer lejt loptak ki a földvári ag- 
luoin Mitalfiókjából. Nica Constantin földvári agro- 
BuMtilfiókiábóJ tegnap ismeretlen tettes kilopott 
■»•nyolcezer lej készpénzt és több fontos aktát, 

aendörség megindította a nyomozást, melynek 
■mii i gyanú P. Gh. 18 éves elektrotechnikusra 
HnlMött, aki a bizonyítékok súlya alatt megtört és 
Billotta, hogy ő lopta el a pénzt. A brassói ügyész- 
WB hozták be.
■ - A sétaféri verekedés ügyéhez. Megem- 
Beztiink már arról, hogy a sétatéren egy 
Bitíny és egv civil között vita keletkezett. 
Bly tettlegességíg fajult. A szóban forgó ka- 
Batiszt ma megjelent szerkesztőségünkben 
■ kijelentette, hogy az incidens nem úgy 
Hwódott le, ahogy mi azt megírtuk: egyben 
Bpnlyozta, hogy munkatársunkat valószi- 

érdekelt forrásból informálták.
I - Kedden lesz ítélet a Vörösmarty-ügy- 

Prágából táviratozzák: A Vörösmarty- 
Btárgyalása során Papik ügyész megkezd- 
Biídbeszédét, s a három vádlottra szándé- 
B emberölés befejezett ténye miatt halál- 
Bletést kért. Ezután Sikorszky védője kezd- 
Iw beszédét. ítélethirdetés keddre várható

i'i«fn aHní ;nrn nní ^

13 órán át nevet!! I
I 28-án kerül
■ bemutatásra az ASTRA-APÖLLO-ban

iMóritz a II-ikl
I oclyet Bukarestben 150-szer adtak elő. U 
H egyfolytában a következő szereplőkkel' 5fe>

Toneanu, Al. Ghíbsricon, G. Timica, 3a 
1 Matia Wauvrína, I. BrAfulesca, Stanca

■ UexanJicsca, Anácufa Cárje, V. Nego- 
■ ura, Mary Nicolau, Marieta Deculescu. "Ha
■ Jegyek az Apollónál.
■ 2400 9

a szép arcbőr
■aRnwBEKjaicHTOwwMBBBwwraBBR««^

Vájjon megtalálja-e saját otthonában ?
Ne féltékenykedjék más asszonyokra, de gon J ' diók arról, hogy 
saját arcbőre bársonyos, hamvas és lágy, o. ; ek, szépek és 
rózsaszínűek legyenek, egy kitűnő szépség rece, : i asználata által.

Egészen bizonyos, hogy bárom nő közölt, 
akikkel ma zsírokon, bálokon és más tár
sadalmi összejöveteleken találkozik, Kettőnek 
színtelen, lakó. durva és csúnya arcbőre lesz.

A lakd arcbőr bizonysága annak, hogy az 
rosszul van táplálva és nem rendelkezik elég 
vérrel ah toz. hogy szöveteit ellássa a kel ö 
tápanyaggal. Az nyeri bőr rendszeresen durva 
es ráncos lesz, tele tekete pontokkal és ki
tágult pórusokkal, zsíros és fényes külsőt kap 
és így elveszíti minden halát. Ilyen esetek
ben bőrét kívülről kell tápláln a, amíg az 
visszanyeri fiatalos kű sejit és helyreáll a 
rendes vérkeringés. Erre a célra legjobb ha 
friss arckenöcsőtt használ, amelyet érett olaj 
bogyó o ajávat kevertek. Amennyibén ezeket 
az alkatrészeket n:e/felelően és tudományos 
alapon keverik, u-’v azok teljesen zsirtalanrá 
válnak és a legjobb és legtanlalóbb bőrápoló- 
szerek egyikei képezik, amely valóságban 
újraépíti a bőr szöveteit. Semmi esetre se 
használjon azonban közönséges olajat és kré
met, mert bőre ezeket semmi esetre sem 
lógja megemészteni. Ezt a bőrtápláló szert 
gyógyszerésze nehány napon belül e készít
heti. de készen is megkaphatja lokálon ke
nőcs elnevezése alatt Egy tége.y ebből a 
kiváló kenőcsből többet használ bőiének, 
mint 10 költséges látogatás valamelyik szép
ség ápoló specialistánál.Nemcsak, hogy gyor
san visszaadja a bőrnek elveszett fiatalos 
külsejét és eltűnteti a kitágult pórusok s a 
bőr egyéb fogyatkozásait, de egyben tápszer- 
fölösleget is szállítva a bőr szöveteink, ered
ményezi, hogy az orcák telek, hamvasak és 
rózsásakká váljanak, bök nő, aki már a 40. 
sőt 50. évét is elhagyta, akiknek felnőtt gyer
mekeik vannak, gyakran fiatal leányok kül

sejével rendelkeznek, amit esak e kiváló 
kenőcs használatának köszönhetik. Ez a ke
nőcs a legkitűnőbb, legdrágább és legtisztább 
szerekből áll. Semmiben sem árt a bőrnek 
és hihetetlen módra megszépíti azt Ez a 
Tokaion kenőcs kétféle képpen készül: tel
jesen zs rtaian és kéréssé zsíros kenőcs

alakjában, olyan hölgyek részére, akiknek 
száraz bőrűk"van.

A teljesen kielégítő eredményt minden'egyes 
esetben garantáljuk — ellenkező esetben 
pénzét — minden levonás nélkül — azon
nal vissza — küldjük.

FONTOS JEGYZET: — Hogy valóban cso
dálatos eredményt érhessünk el, ajánljuk. 
Különösen a kenőcshab tartalmú Tokaion
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Ha Háromszékben vannak irredenták, 
odacsapom a mandátumomat! 

— mondotta Szentkereszthy képviselő
Uj kisebbségpolitika előtt? — Gyárfás Elemér súlyos támadása Angciescu 

miniszter ellen
Sepsiszentgyörgy. (A Brassói Lapok ki

küldött munkatársától.) Röviden megemlékeztünk 
már 'írói, hogy a magyar párt intézőbizottsági ülé
sén báró Szentkereszthy Béla megtartotta beszámo
lóját. Miután ennek a beszámolónak volt néhány 
olyan mozzanata is. melyek általános kisebbségi 
szempontból is különös érdeklődésre tarthatnak szá
mot, érdemesnek találjuk, hogy a nagygyűlés ese
ményeire visszatérjünk.

Uj kisebbségpolitika előtt.
Szentkereszthy beszédének elején kifejtette, 

hogy kettős feladatot teljesít, mert egyidejűleg mint 
képviselő és mint megyei tagozati elnök számol be 
tevékenységéről és a közelmúlt eseményeiről; a 
visszatekintést a szomorú választások rövid ismer
tetésével kezdi s kihangsúlyozza. Gyárfás Elemér ér
demeit, aki a terrort, a törvénytelenségeket és ha
misításokat kendőzetlenül a parlament elé tárta.

Ezután részletesen ismerteti azokat a tárgyalá
sokat, melyeket a kormány tagjaival a megye érde
kében folytatott.

— Két dolgot követeltem Dúcától: először azt, 
hogyha feledtetni akarják a választás botrányait, s 
La békés munkát óhajtanak, akkor gondoskodjanak 
arról, hogy szűnjenek meg a zaklatások, alávaló fel
jelentésekre senkit se kínozzanak meg ártatlanul

és érjenek véget a közigazgatási töryény- 
tiprások.

Másodszor figyelmeztettem a kormányt hogy ne pró
báljanak a székelyből románt faragni, hagyják meg 
faji és vallási jellegét, mert ami ettől eltér, az úgy
sem lehet tisztességes ember, csupán konjukturista 
aki az országra is veszélyes.

— Egyetértek önnel — mondotta a belügymi
niszter. — Azonban ennek az egyetértésnek nem mu
tatkoznak gyümölcsei, ami nyilván nem is a kor- 
miny, liánéin a közszellem terhére rovandó.

Ezután Szentkereszthy rátér Nagy Elek nagyba- 
coui lelkész letartóztatásának a négy málnás! szé
kely asszony és a három árkosi gazda megkinoztatá- 
sának botrányos 'körülményeire s jelzi, hogy ezek
ben az ügyekben is a kormánynál Interveniált. Köz
benjárása folytán meggyőződött arró., hogy a közép
kori törvénytelenségek ürügye az irredentizmus. Idé
zi, mit mondott a belügyminiszternek;

púder használatát egyidőben a Tokaion krém
mel. A kenőcshab ugyan úgy mint a púder i 
hozzátapad tartósan a bőrhöz, a meleg, szél 
vagy esős időben egyaránt és ezen tény által 
tökéletesen megszünteti a fényes orrot, "fénylő 
arcbőrt épen úgy mint fölöslegessé teszi a 
nap minden szakában egyébként szükséges 
puderezést, fáradtságát. — A krém habja 
még megakadályozza épen úgy mint a pú
der az arcbőr természetes nedvességének fel
szívódását, ezáltal nem hagyja kiszáradni s 
fedőket, ráncokat vagy más fogyatkozásokul 
okozni. — A Tokaion puder át lévén szifá’vt 
légszitán, nem tartalmaz parányt kemény részi 
sem amely behatolhasson a bőr pórusokba, 
ahol daganatokat a pórusok kitágulását, le 
kete pontokat s más logyatékossagokat okoz, 
nak. — Tokaion puder minden jobb üzletber 
kapható azon formális garancia mellett, hozj 
ha nincs vele megelégedve pénzét teljes 
összegben, azonnal visszatérítik.

Ajánljuk hasonlóképpen a Tokalor 
pirpereszappan használatát.

JEGYZET: — A Tokaion krém, puder ét 
szappan kapható gyógyszertárak, drogériák 
és íllatszerkereskedésekben. — Egy rendel 
nagyságú tégely krém vagy doboz puder ári 
80’— lej. — A kettős nagyságú tégely krém 
vagy doboz puaer melyek két szeres mennyi 
séget tartalmaznak, 120-— leibe kerülnek. - 
Egy Tokaion pipereszappan ára 40 — let - 
Ahol nem kapható, küldjük be az Összege 
a Parfüméria E'itei-nek, Bukarest, Calei 
Vlctorlei 39. ahol azonnal kiszolgálnak.

— Miniszter Ur! ón ebben a megyében születtem 
a ismerem azt minden vonatkozásban; személyemmel 
felelek azért, hogy irredentizmus nem létezik... Hs 
van, odacsapom a mandátumomat!

— Ezt a kijelentésemet memorandumba foglal
va Írásban is átadtam a kormánynak.

Boszéde további folyamán Szentkereszthy rész
letesen ismerteti a kormány vizsgálatait, majd kije
lenti, hogy a múlt héten Dúcával újból hosszas meg
beszéléseket folytatott melynek néhány részlete rend 
kívüli jelentőségűnek látszik. Először az iskola- 
ügyekről tárgyalt a belügyminiszterrel, akinél sike
rült kiharcolnia, hogy

az állami iskolák kötelező építését beszün
tetik.

Az idevonatkozó rendelet már meg is érkezett 
néhány községbe. Ezután a szabad iskolaválasztás 
problémája került szóba, s Dúca megígérte, hogy a 
panaszok felülvizsgálására közös bizottságot küld 
ki. Mikor a további ügyekben Intervenciója eré
lyes volt. Dúca a következő fontos kijelentéseket 
tette-.

— Teljesen időszerűtlen a harciasság most, ami
kor a kormány elhatározta, hogy a kisebbségi kér
dést érdemében elintézi, eltökélt szándékunk, hogy 
azt az ügy komplexumot, melyet gróf Bethlen György 
nyujtett át, haladéktalanul megoldjuk. Feltétlenül el 
vagyunk szánva arra, hogy a helyzeten változtas
sunk,

békés és baráti szellemet inauguráljunk

s hogy a kisebbségi közéletet kedvezőbb mederbe te
reljük. Feljogosítom, hogy ezt a kijelentésemet szó 
vagy írás utján bárhol nyilvánosságra hozza...

Az intézőbizottság a beszédnek ezt a részét, 
mely egy uj kisebbségpolitika reményét kelti, nagy 
tapssal fogadja. Szentkereszthy beszámolóját a ma
gyar parlamenti csoport tevékenységének és har
cainak vázlatos ismertetésével fejezi be.

Elérkeztünk a végsőkig!
Gyárfás Elemér a magyar párt központjának ne

vében szólal fel és kifejti, hogy a magyar honatyák 
a parlamentben különösen három sérelmes törvény 
elleu folytattak kemény küzdelmét. Az első & staa-
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dardízálási törvény, mely lényegében nem mis, mint 
az agrárreformnak a termelők kárára és a liberális 
párt hasznára való tizletesitése. A második a kul
tusztörvény, melynél a standardizálással ellentétben 
lényeges eredményeket értek el, amiben nagy része 
van Lapedatu kultuszminiszter engedékeny belátá
sának is. A harmadik az Angelescu-féle középisko
lai törvény, melynél a szenátusban kétórás beszédet 
tartott, nagy hatással, de eredménytelenül. Élesen 
támadja Angeleseut, akinek munkája kulturgyilkos 
tervekben kulminál. Különösen vonatkozik ez a 
származási kérdésre:

— A miniszter akarja megállapítani, ki magyar 
és ki nem? Előfordult például, hogy egy Pozsonyi 
.József nevű katholikus vallása tanulót kitiltottak a 
felekezeti iskolából azon a címen, hogy nem magyar. 
S honnan e merész következtetés? Mert a diák ap
jának foglalkozása zenész. Ha zenész, mondja a mi
niszter, akkor cigány. Ha cigány, akkor nem magyar, 
tehát nincs helye a felekezeti iskolában.

Az igazság pedig az, hogy Pozsonyi zenész, de 
— művész. Ez a példa is mutatja, hogy

í. Angelescuval kapcsolatban elérkeztünk a 
végsőkig.

Ezután Gyárfás részletesen ismerteti azt a kál
váriát, melyet a nyilvánossági jogokkal kapcsolatban 
kell járniuk a kisebbségi iskoláknak s kifejti, hogy 
e kérdéssel kapcsolatban

a lelkiismeretlen törvénytelenségek egymás
ra halmozódnak.

Kitér az államsegély problémájára, majd általános 
derültség közben mondja el, hogy egyizben az ethni- 
kai származás kérdésében a kormány egyik tagjával 
éles vitája volt:

— Hát mennyi időre visszafelé bizonyítsuk, hogy 
valaki magyar? Száz év elég?

— Ezen még gondolkozunk! — hangzott a válasz.
1$ Ebből azt a következtetést vonhatjuk le, hogy

E olyan rendszerrel állunk szemben, melyet ma
gyar ember nem támogathat.

r Gyárfás ezután megokolja, hogy a magyar párt 
miért nem haladhat sem a kormánnyal, sem az ellen
zékkel együtt, s kifejti, hogy az önálló útra erkölcsi 
és anyagi érdekei egyaránt kényszerítik. Élesen tá
madja a liberális magyarokat és Iteanu szenátort, 
mire haragos közbeszólások hangzanak el Kanca kép 
viselő ellen is. Beszédét azzal fejezi be, hogy a szá- 
kelységnek, mely szellemileg és morálisan felette áll 
a többi fajoknak, minden Útmutatásban elől kell jár
nia. Ti vagytok az élet sava! — mondja dörgő taps 
közben.

László Dezső csikmegyei képviselő hosszasan 
indokolja a székely megyék szervezkedésének szük
ségességét, s hangsúlyozza, hogy ennek a szervezke
désnek magának a székelységnek a kebeléből kell 
kiindulnia.

— Felesleges a magyar párt kezdeményezését 
várni, mert a Magyar Párt <- mi vagyunk.

Kifejti, hogy a békeszerződés értelmében Romá
nia köteles a székely és szász kisebbségeknek auto
nómiát adni; ez a kötelezettség azonban kiegészítés
re vár a szervezkedés megoldásával.

László után Fábián László dr. támadja azokat 
akik kiváltak a magyar egységből és indítványoz
za hogy a gyűlés táviratilag fejezze ki bizalmát a 
parlamenti csoport iránt. Az értekezlet többi esemé
nyeit tegnap már röviden ismertettük.

Bukaresti magyarok férfi
és női szabómiihelye,

ahol a legmodernebb szabászat szerint a legrövidebb idő alatt készülnek el 
e szakmába vágó mindenféle megrendelések

Nagy választék angol és francia szövetekben. Freskó öltönyök l. 4400
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— Örmény egyházi énekkar Brassóban. A sza- 
marosujvári régi és híres örménykatholikus templom 
egyházi énekkara, a kolozsvári énekkar tagjaival 
kiegészítve, a templom javára hangversenyeket ren
dez Romániában. E kőrútjában az énekkar, mely a 
legszebb örmény dalokat fogja előadni, junius 5-én 
Brassóban rendez előadást a római katholikus plé
bánia templomban. Nagyon érdekes 6« művészi a 
program, melyet érdemes lesz meghallgatni. A ne- 
mescélu akció védnökei közt ott vannak többek közt 
Angelescu és Lapedatu miniszterek s Majláth Gusz
táv püspök is. Belépő dijak nincsenek; a szamosujvá- 
ri templom és díszei művészi illusztrációja, amit 
majd clcsón árusítanak, szolgálhat belépő igazolásul.

Nyolc hónapra ««állították le a szol
gálati időt a belga hadseregben. Brüsszelből 
jelentik: A kamarában törvény javaslatot 
nyújtottak be, mely megállapítja, hogy a had 
sereg létszáma ezután negyvenezer főnyi le
gyen, a katonaság szolgálati ideje pedig az 
eddigi tizenkét hónap helyett ezentúl nyolc 
hónap.

—• Megmérgezte magát egy 13 éves leány, mert 
anyja nem bírta megfizetni az adót. Bukarestből je
lentik: Badea Istvánná a legnagyobb nyomorúságban 
tengette életét a Colentina-uccában 13 éves kislá
nyával együtt. Az özvegy csaknem emberfeletti küz
delmet vívott az élettel, hogy valahogy fentarthassa 
magát és gyermekét iskoláztathassa. Ál özvegy há
zakhoz járt mosni és vasalni, mert úgyszólván sem
mi más jövedelme nem volt és a nehezen szerzett 
pénz alig volt elég arra, hogy házbérüket kifizethes
sék és szűkösen tengessék nyomorúságos életüket. 
Mintegy tiz nappal ezelőtt idézést kézbesítettek az 
asszonynak, azzal a szigorú rendelkezéssel, hogy jö
vedelmi ad ó fejében 700 lejt haladéktalanul fizes
sen meg. Az asszony nem tudta nélkülözni ezt a szá
mára nagy összeget, amit a kitűzött határnapra nem 
tudott megfizetni. Pár nappal a lejárat után végre
hajtó jelent meg az uszony lakásán és lefoglalta a 
bútorokat. Az asszony éppen nem tartózkodott ott
hon és a 13 éves leánya vette át a foglalási jegy
zőkönyvet, Szivszorongva várta haza édesanyját, 
hogy közölje vele a lesújtó hírt. Amikor egy heti 
munka után hazatért az özvegy asszony a a kis
leány felmutatta neki a hivatalos Írást, kétségbe
esetten tördelte a kezeit, hogy már a bútorát is el
fogja veszíteni. A fájdalmas zokogást annyira a szi
vére vette a kisleány, hogy hirtelen az éjjeli szék 
lényhez szaladt, melyen egy üveg lugkőoldat állott 
és az egészet egy hajtásra kiitta. A mentők a kór
házba szállították a kisleányt, és remélik, hogy meg
menthetik az életnek.

— Hatvanötezer shillinget, két millió lejt nyert 
osztrák sorsjegyen egy nagyváradi lakatossegéd. 
Nagyváradról jelentik: Különösen Nagyváradon na
gyon sokan vásárolnak sorsjegyet A lapok tele van
nak osztrák, magyar és cseh sorsjegyirodák hirde
téseivel. de a postaigazgatóság elkobozza a sors
jegyeket tartalmazó leveleket, mert erre rendelet« 
van. Azonban a közönség csak talál kibúvókat éí 
most újra emelkedni fog a sorsjegy-láz, mert egy 
szegény, földhöz ragadt lakatossegéd, Both Jó
zsef táviratot kapott tegnap Bécsböl, hogy sorsjegyét 
65 ezer sbillinges nyereménnyel, kihúzták. A közel 
két millió lejes nyeremény bizonyosan fel fogja csi- 
gázni azoknak a fantáziáját, akik egyik napról a 
másikra szeretnének meggazdagodni.

* UTAZÁSI ÉS VIZUMKEDVEZMÉNYEK, vá
sári igazolványok Aronsohn, Menetjegyirodában.

OLCSÓ ÉS JUTÁNYOS ÁRAK.

Brigiid lexond a É ülügymíaiszterségról!
Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától! 

Londonban olyan hírek terjedtek el, bőgj 
Briand francia külügyminiszter rövidesen le
mond állásáról. Tárcáját Poincaré veszi át, vi
szont Poincarét a pénzügyminiszterségbei 
Tardieu közlekedésügyi miniszter váltja ídl 
Illetékes helyen cáfolják ezeket a hűeket. 1

Hwsmsvvorlf) lord 
Ssoml)a$£el-yre érkezett

Gyöngyö&apátin meglátogatta 
Apponyi Albert grófot

Szombathely. (A Brassói Lapok te 
dósilójától.) HariöSworíh lord tegnap, pétid 
ken délután három órakor érkezett meg repit 
iőgépén Szombathelyre. Érkezésekor a váróit 
felett három kört irt le, majd leszállt a repülM 
téren, és bement a városba. Itt fogadta az Síi 
vözléseket, s az egyik küldöttség átnyújtott] 
neki egy müvésziésen elkészített „szivpárMtj 
amelynek leirata volt- „Szív adja szívnek®] 
vcScn.“ i

A küldöttségek fogadása után Harmswlll 
lord kiutazott Gyöngyösapátiba, Apponyi 
bért grófhoz. Másfél'™ múlva visszament il 
városba, ahol virágcső fogadta, majd újból 
vözlések következtek. A repülőtéren több 
főnyi tömeg óváriózása közben emelkedett 
a repülőgép és repült el Sopron irányába. I

Sopron. (A Brassói Lapok tudósitójl 
tói.) Délután hat óra harminc perckor Ham 
worth lord repülőgépe megjelent a város 
köröket irt le, majd egy csokrot dobott leli 
következő felirattal: „Sopron polgármestsíl 
nek és lelkes közönségének szívélyes üdvözíti 
tel Harmstvorth." A polgármester intézkedni 
re a csokrot azonnal múzeumba tették.
VVyVYYVTYT'VTVVYVTVYYV'TTVTWWyyTl

istra Apoüo Mozgói

^53 HELLUX

CAMPOHEH

VISAR 
4Xx

Szombaton, hétfőn, kedden, szerdán, csttMl 
mindennap 3 órai kezdettel mutatja be ig 
„Luther" filmet. Vidékiek, helybeliek 11* 
gás elkerülése végett telefonon is megrendíti 
jegyeiket (telefonszám 564) 3 - 5-ig, S-7-lg ni 
helyárak 7—9 lg—9-11-fg mérsékelten le« 
helyárak, nagy kórus. Hermann Derner KM 
mókát ’ énekel Kibővített zenekar. Luther a!akflt| 
német színészet kimasló egyénisége : EngalM 

játsza.
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hogy Sortós és olcsó termékeket adjon 
<ámára hozzáférhető legyen.

A gyárak jelszava az 
mindenki

Ugyanúgy idefor
duljanak nagybani 
nyersbőr-kereske
dők, valamint olya
nok, akik nyers- és 
besózott állatbőrrel 
rendelkeznek, csér
és lucfenyő kéreg 
termelők stb. aján
lat és mintákkal.

Str. flpele Mineral No. 31-33 
Telefon 36—74.

Rendeléseket intézzük Bu
karest, Strada Apele 
Minerale 31—33. címre. 

Telefon 36/74.

Finom bőrárut, mint: fekete és színes bokbőrőket, zsevróbőrőket. 
nyomott-mintás bútor-bőröket stb.

Az összes készítményeket a legmodernebb külföldi gépeken elsőrendű román és külföldi specialisták készítik.
Katonai és civil lábbeli-gyár, a hires amerikai „Goodyear“ gépekkel felszerelve. 

Készítünk varrott, rámás cipőket, faszeges cipőket, vagy rézcsavaros cipőket.
Vászon és ruhanemü-gyár katonai egyenruhák, munkásruhák s 

bármilyen egyenruhák részére.
Speciális kenőcsök bőr, hám, nyereg és lábbeli megóvására saját recept szerint. * 

Vasmunkák, ágyak stb.
Elfogad rendeléseket az összes fenti készítményekre. 

A készítmények minőség- és kivitel szempontjából felülmúlhatatlanok.

Gyárt:
Vastag bőrárut, mint; talpat, 
tova!bőrt, chrombőrt szíjja- 
sok és nyergesek részére, 
transzmissziós bőrszíjakat, 
kizárólag csak lassú mód
szerrel készítve, természetes 
anyagból. Az összes készít
mények hatalmas ellenálló
képességgel rendelkeznek, a 
használatban kiválóan tar

tósak.
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Nincsenek többé távolságok 
Berlinből Buenos Ayresbe és vissza is lehet 

űróinélkül beszelni
Berlin. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Buenos-Ayresben még 1924-ben sikerült 
Berlinből drótnélkül beszelni, ma sikerült az 
ellenkező irányban is. A kísérleteket a lele
tünkén társaság végezte s mindent jól lehetett 
hallani. Az emberi tudásnak ezt a kiváló 
eredményét a kölni sajtókiállitáson is bemu
tatják.

A magyar törvényhozás házainak 
ülései

Budapest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A magyar képviselőházban az approp- 
riáció vitájában Pakots József szólalt fel teg
nap. Bethlen diktátorkodása ellen beszélt, ki
jelentve, hogy a konszolidáció nem a kormány
zat érdeme, hanem az idő és a magyar nép 
teljesítményének eredménye. Figyelmezteti a 
miniszterelnököt, hogy a diktatúrák csak szol 
gákat teremtenek és forradalmakat készíte
nek elő.

A felsőház ülésén 
azt a bizottsági jelentést tárgyalták, amely
nek során Juhász Andor a Kúria elnöke ref
lektált Löw Immánuel március tizennegyedi- 
ki beszédére, melyben azt állította, hogy az 
igazságszolgáltatás kilengései tűnőiéiben van
nak. Juhász kijelenti, hogy ez súlyos ineggya- 
nusitása a bírói pártatlanságnak, amit a leg
határozottabban visszautasít. A bírói ítéletek
kel a törvényhozásban csak jogi vonatkozás 
bán lehet foglalkozni.
V7YVVyVVTTVTTVyTyVVrVVTTTrTTVVVTT7
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Rendörkomiszár, aki a Bősök napján 
megdolgoztatja a fuvarosokat

Tisztelt Szerkesztő Ur!

Kérem, szíveskedjék panaszomat a Bras
sói Lapokban leközölni. A marosvásárhelyi 
rendőrségnek van egy Schitev nevű komiszár
ja, akinek a háza most épül a Biró-uccában. 
A komiszár ur engem és néhány társamat, sze
gény fuvarosokat. Hősök napján fenyegeté
sekkel arra kényszeritett, hogy építendő házá
hoz kavicsot hordjunk. Mi hiába hivatkoz
tunk arra, hogy a Hősök napján nem szabad 
dolgozni, mert megbüntetnek, ő azt mondta, 
ne féljünk, mert ő komiszár, s majd kiment 
bennünket a bajból. Kénytelen voltam három 
szekér kavicsot szállítani, de ő nem volt meg
elégedve, még többet akart, én azonban meg
szöktem előle. Ingyen kívánta a munkát. Egy 
komiszár, az állam hivatalnoka, a mi keserves 
verítékünkön építi magának a házat és éppen 
Hősök napján. Ez az igazsága ma a magyar 
embernek? Aláirás.

— Lapunk legközelebbi száma a közbe
eső ünnep miatt kedden este a rendes időben 
jelenik meg.

RADIUM
A világ legértékesebb és legha

tásosabb gyógyszere!
Professzor Dr. Gr. Antipa, Gh. A. Duna, 
Dr. Coclasu és Dr. V. Hankó hivatalos 
vegyvizsgálati bizonylata szerint tartal
maz az

Élőpatak! viz
Szilárd-részek 4.2507
Szénsav 1,6440
Radium 0.10%

Matild-viz
6.1205
4.5441
0.62o/o

Tehát a MATILD gyógyvíz 
a legértékesebb a világon!

Raktárak: Az ország minden városában! 
Kapható mindenütt!

Forráskezelöség: G. FLEISCHER, Brassó. 
_________ 2797

— Autókirándulás a Gyilkostóhoz. A Brassói Tu
rista Egyesület a jövő hónap elején nagy kirándulást 
rendez a festői szépségű Gyilkostóhoz és Békási szo
roshoz. Indulás június hó 2-án, szombaton éjjel 12 
órakor a brassói Kertsch villa elöl autóval. Érkezés 
a tóhoz körülbelül reggel hat órakor. Visszaindulás 
este hat órakor. Érkezés Brassóba vasárnap éjjel 
12 óra körül. Autóköltség fejenként 500 lej, melyet a 
jelentkezés alkalmával be kell fizetni. Jelentkezni 
lehet május 80-ig minden délelőtt Székely Géza egye
sületi titkárnál, a Brassói Lapok szerkesztőségében. 
Vezető Incze László.

* Eljegyzés. Deák Lajos Nagyajta és Szabó 
Ella Brassó jegyesek. (Minden külön értesítés helyett.)

* Eljegyzés. Barabás Mária és Ferencz Károly 
jegyesek. (Minden külön értesítés helyett)

— Megszüntették a kolozsvári hadbíróságnál le
tartóztatott munkások az éhségsztrájkot. Kolozsvár
ról jelentik: A kolozsvári hadbíróság még letartózta
tásban levő munkások — a kilencven letartóztatott 
közül ma még huszonhárom van a hadbíróságnál — 
ma beszüntették az éhségsztrájkot. Tegnap délután 
szabadlábra helyezték a tizenötéves Schwarz Fridát, 
és Brauerné Vajda Júliát. Ezek a szabadlábra helye
zések bírták rá a még letartóztatásban levőket M 
éhségsztrájk abbanhagyására.

— Kitüntetett brassói kereske. fő. A Monitorul 
Oficial közli, hogy a régenstanács a kereskedelmi mi
niszter előterjesztésére Aronsohn Rezsőnek a brassói 
Aronsohn H. és társa cég beltagjának az első osztá
lyú ipari és kereskedelmi érdemrendet adományozta.

— Majális Kedvező idő esetén június 3-án, va
sárnap tartják a brassói reformátusok a Kis és Nagy 
Hontérus téren az évenként szokásos a „Református 
Erdei Ünnepélyeiket. Agilis rendezőbizottság dol
gozik a fényes siker érdekében. A főrendező bizott
ság május 30-án szerdán tartja a nagygyűlését a ta
nácsteremben. A meghívókat erre már szét is küldöt
ték s ezúton is kéri a rendezőbizottság a tagok pon
tos megjelenését.

— Anyák napja Brassóban. Az Astra női osztá
lya és a román nők egyesülete holnap, vasárnap, 
május huszonhetedikén rendezi meg Brassóban az 
Anyák napját. A búzasört görög keleti templomban 
tartandó istentisztelet után délelőtt tizenegy órakor 
az Apolló színházban ünnepély lesz énekkel, tánc
cal és szavalással. Belépti díj nincs.

— Még mindig nem derült világosság a hagymás- 
bodoni gyilkosság ügyére. Marosvásárhely! tudósí
tónk telefonálja: Tegnapi számunkban részletesen kö
zöltük a város közelében történt borzalmas gyilkos
ságot, melynek áldozatul esett Bőd György, egy 
Nagy Sándor nevű hagymásbajomi földmivest pe
dig halálos sebekkel szállították a kórházba. Nagy 
Sándor tegnap anélkül, hogy egy pillanatra la vissza
nyerte volna eszméletét, a kórházban meghalt, s Így 
mint az eset egyik főrészesét, nem lehetett kihall
gatni. A nyomozás tovább folyik. A hatóságok 10- 
tartóVatrak négy hagymásbodoni legényt, és kihall
gattak még huszonöt tanút, de még mindig nem le
hetett megállaptani a gyilkosság körülményeit. Gim- 
bean továbbra is őrizetben maradt. Uíabban azt ál
lítja, hogy három fehérruhás falusi legény volt a tet
tes, akik a mezőkön elmenekültek, de a nyomozás so
rán ez nem hizonyu’t valónak.

— Letartóztatták a kolozsvári halálautó sofőr
jét Kolozsvárról jcrntik: tegnapi számunkban jelen
tettük, hogy F o'ozs mellett egy egyetemi hallgató
kat szállító autóbusz a szakadékba zuhant s a sok se
besült mellett egy halottja is volt a katasztrófának. 
Az autó soffőrjét Pop Józsefet, tegnap szabadonen- 
gedték, ma azonban a vizsgálat során olyan körül
mények derültek ki, amelyek szükségessé tették le
tartóztatását.

— Gyászistentisztelet Bratiann Jonel ha
lálának féléves évfordulóján. Bukaresti tudó
sítónk jelenti, hogy Bratiann Jonel halálának 
féléves évfordulóján Floricában gyászisten
tisztelet lesz, amelyen a kormány valamennyi 
tagja résztvesz. -

— Meghalt Titus Enacovici. Bukaresti tu
dósítónk telefonálja, hogy ma éjjel Titus 
Enacovici, a Cuvántul című bukaresti lap 
főszerkesztő-tulajdonosa meghalt. Tegnap 
még vérátömlesztéssel akarták orvosai meg
menteni, de már késő volt, Enacovici, aki 
mérnökből lett újságíróvá, negyvennyolc 
éves volt.

* A brassói Magyar Dalárda f. hó 29-én 
kedden este 8 órakor a református tanácsteremben 
választmányi ülést tart. Az elnökség kéri a tagok pon
tos és teljes számbani megjelenését, tekintve a tárgy
sorozat fontosságát.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik 
felejthetetlen jó anyánk, nagyanyánk és dédanyánk te
metésén resztvettek, ezúton mond köszönetét a gyá
szoló János Aloert család.

* Dr. Mibashan, a regáti zsidó közélet ki 
magasló egyénisége, ki most tért vissza palesztinai 
útjáról, a Keren Hayessod helyi bizottsága meghí
vására folyó hó 27-én. vasarnap este fél kilenc óra 
kor az Árvaház utcai tanácstemben előadást tart, 
mely előadásra E város zsidóságának minden rétegét 
szívesen látja a K. H, bizottság Belépődíj nincs.

* A brassói magyar ág. h. ev. egyház • 
község most szervezett s administrációs teendőkkel 
összekötött kántori állásra pályázatot hirdet. A ro
mán nyelv ismerete szükséges. Evangélikus vallásnak 
előnyben részesüknek. Az állás legkésőbb f. évi szep
tember hó 1-én elfoglalandó. Felvilágosítással szolgál 
az egyházközség lelkészi hivatala (Brassó Lópiac 34) 
ahová a pályázatokat f. évi június 20-ig kell beter
jeszteni. Pályázók eddigi működésűket feltüntetendő 
okmányok csatolása mellett jelentsék be fizetési 
igényeiket Brassó, 1928 május hó 26-án, Nikodemusz 
Károly s. k. ev. föesperes-lelkéss.

Visier X-Ray CORPORATION I
CHICAGO

A legjelentékenyebb gyár Roentgen-készü
lékek, eredeti Coolidge tubusok, dia- 

thermiák, quarzlámpák, elektro- 
cardiografok stb. gyártásá

ban szállít minden
fajta

rádiilógial is elekfrotherápiai 
készülékeket a vezérképviselet által

SAMAX 
orvosi és egészaéntloyl technikai c!k- 

kcK Üzlete Bucure$t1, Str.
Gh. Cantacuzlno 2

TELEFON 202-02 és 
205-22

Teljes korházi, szanatóriumi és gyógyfürdő- 
berendezések

^ekfrotherapla, Hidrotherapia, Mecanotherapla.
Egészségügy! melegítő és szellőztető berendezések 
Elsőrendű referenciák. Prospektusok leírások és 

útbaigazítás díjmentesen I

I STEINWAY & SONS-NEW-YORK

STEINWAY & SONS- NEW-Y0RK 
JULIUS BLÜTHNER-LEIPZIG 
SCHIERMAYER UNDSÖHME- FEURICH 
PLEYEL-PARIS - RÖM ISCH-AUGUST FÖRSTER 
FRANCKE HUPFELD-GEBR. ZIMMERMAN 
VEZÉRKÉPVISELET ROMÁNIA RÉSZÉRE 

N.MISCHONZNIKT 
KIRÁLYI UDVARI SZÁLLÍTÓ 

BUCU RESTI-STR. COLT El N9 
ÉRDEKLŐDŐKNEK A 8 SZÁMÚ ÁRJEGYZÉKET 
ÉSKULÖNAJMTLAW^^

NAPFÜRDŐ
Bukarestben, mesterséges napknrák

Str. Mircea Vöd A 44. Telefon 349/81,

A PÁRISI INSTITUT de ACTIONOLOGIE- 
hez hasonló intézet. — Külön termek 
egyes és tömeg kezelés részére, ultra- 
viclett és infravörös sugarakkal, fel

nőttek és gyermekek számára.
Kitűnő eredmények vérszegénység, skrófulózis, ra- 
chitis esetén, gyengélkedők, lábadozók, fejlődésük
ben viszamaradt gyermekek, asztmatikusok, víus 
táncban, idült ekcémában, idegességben szenvedők, 
reumatikusok és reumára hajlamosok részére, kösz- 
vényesek, hysterikusok, zsábában és idegfájdal
makban szenvedők, elnizottak, fistulák, hajhullás

ban, lupus-ban, stb, szenvedők részére.
Gyorsabb és iutenzivebb eredmények, 

másat magán a tengerparton, 
vagy a hegyekben.

Olcsó tarifa, s így kevésbbé vagyonos személyek 
által is használható.— Működ k n’.poata szak
orvosok vezetése alatt d. e. 9—12 ig es d. u, 

ő—7 ig. Házi kúrák. «
Gyermekek homokban látszanak, mint a tengerparton III'1

1928. május 28. 
!jmfflaw»M
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hurok, és mindenfajta alkatré
szek, a legolcsóbb árakon 

kaphatók

N. Mischonzniky
engros lerakatában.
Kir. udvari-szállító.

Bucurejti, Str. Coliéi 7.
Kívánságra ingyen árjegyzéket küldök. 

Szétküldés vidékre!

SZÍNHÁZ
MESÉK AZ ÍRÓGÉPRŐL

A kolozsvári Magyar Színház első előadása

r Pénteken, Juniua hó 1-én kezdődik az 
Apollóban a kolozsvári magyar színház hat 
hétre tervezeti előadás sorozata.

Az első estén mindjárt operette-premiere 
lesi. Az idei budapesti évad legnagyobbszerü 
pperetteujdonságát fogják bemutatni parádés 
Bereposztásban. Az uj operette címe: Mesék 
« Írógépről, s szövege Szomaházy István ha- 
wnló cimü rendkívül népszerű regényéből ké- 
HÜit

A Mesék az Írógépről Budapesten a Városi 
kisházban került színre és pedig olyan siker- 
rel, hogy ez az óriási, 2500 nézőt befogadó szín
ház száz egymásutáni estén telt meg tapsoló, 
lelkesülő közönséggel. Leírhatatlan hatása volt 
esnek az uj operettnek Budapesten s ugyan
ilyen sikert aratott Kolozsvárott is, a hol rövid 
Hó alatt 20 előadást ért meg.

A Mesék az Írógépről Brassóban három 
Uymásutáni estén, junius 1—2—3-án (pénte- 

| hen. szombaton és vasárnap) fog szinrekerül- 
IÍ, mind a három estén rendes bérletben.

Egyáltalában az igazgatóságnak az az el- 
kiiározása, hogy minden előadást, premiert,

I wndégszereplést, ünnepi előadást rendes bérlet 
folyamban fognak megtartani, ami igen nagy

I előnyt jelent a bérlő közönség számára.
I A Mesék az Írógépről igazi parádés sze- 
I itposztásban fog Brassóban bemutatásra kerül- 
I ti: Kolbay Ildikó, (a csodás hangú, nagy sti- 
I teu uj primadonna), László Andor (az uj éne- 
I la bonvivant, Bécs és Budapest közönségé- 
I nek dédelgetett kedvence). Ihász Aladár, Ré- 
I thely Ödön, Leövi Leó, Selmeczi Mihály, Fü- 
I löp Sándor, Izsó Miklós, Kőszegi Margit fog- 
I ják a Mesék az Írógépről főszerepeit játszani. 
I A jegyeket a jövő hét keddi napján kezdik 
I indítani a Mesék az Írógépről mind három 
I dóadására.
I Egyébként igen mozgalmas élet folyik min 
I óén délelőtt 10 órától 1 óráig az Apolló elő- 
Itárnokában: Bérei Mihály főtitkárnál szor- 
I jalmasan és sűrűn jelentkeznek a bérelni szán- 
■ iékozók s már most megállapítható, hogy az 
I Apolló tágas nézőterének háromnegyed része 
■ ti lesz bérelve.

Bérelni már csak 3 napig lehet. Három 
I nap nullra lezárják h bérletkötéseket.
limnnvvvwmnTnniTn'vnvm

. — Nagyszebeni előfizetőink és olvasóink 
■ »íves tudomására hozzuk, hogy ottani fiókki- 
■ d’bnatalunk vezetésével Szigetváry László 
■ ml bíztuk meg, aki Zsák-utca (Strada Tur- 
■ nloi—Sag-gasse) 13 szám alatt mindenkinek 
N készséggel áll rendelkezésére. Előfizetések, 
] tedetébek felvétele, reklamációk azonnali el- 
j intézése fennti cím alatt történik.

SPORT
Ha befejeződnek az amszterdami 

gyephokki-mérkőzések
Az smsterdami gyephokkimérközések szomba

ton befejeződnek. A döntő küzdelmet India és Hol
landia, Németország és Belgium vívják meg egymás 
között

Vasárnap délután megkezdődnek a futballmérkő
zések, s ezzel egyidejűleg a FIFA ülései, melyek elő
reláthatólag izgalmasak lesznek az angol kérdés mi
att. Harminc állam képviselői Jelentek meg 8 a kon
gresszus egyik, legfőbb pontja a munkabér megtérí
tés kérdésének végleges eldöntése lesz.

A brassói Károly-kapa versenyek
Junius 9-én és 10-én a brassói Olympia sport

pályán rendezik az országos Károly-kupa mérkő
zéseket, melyek egy idő óta a legmagasabb színvo
nalú atlétikai versenyei Romániának. Az idei ver
seny mindenben felül fogja múlni az eddigieket, mert 
eljönnek az ország összes legjobb atlétái, akik szá
mításba jöhetnek az olympia! kiküldetésre és ko
moly erőpróbát tartanak. Ez a verseny selejtező sze
rű próbaverseny lesz, B ez a körülmény az összes 
atlétákat a maximális teljesítmény nyújtására fog
ja ösztönözni

A verseny számai a következők lesznek: 100, 200 
400, 800, 1500, 8000 és 5ooo méteres futás, 110 és 4oo 
m. gátfutás, gerely-, diszkosz- és kalapácsdobás, tá
vol-, magas- és rúdugrás, 4-szer 100 és olimpiai sta
féta. Nevezési dij az egyes számokra 20 lej, a sta
fétákra 60 lej. Benevezni lehet junius 6-ig Cristescu 
V. kapitánynál, Brassó, Porond-uoca 31 szám.

A brassói bajnokság állása
A bajnoksági küzdelmek vége felé járnak 

a bnissói kerületben. A székelyudvarhelyi 
Hargita kilépett a további küzdelmekből s így 
az öt brassói csapat küzdötte végig a kerü
leti bajnoki mérkőzéseket A favorit a Coltea 
volt • ennek megfelelően messze az élen ve
zet, utolérhetetlenül. A második hely kérdése 
még nincs eldöntve. Két jogos aspiránsa van 
ennek a helynek. A BMTE és az Olympia. A 
munkások a tavaszi fordulóban mutatott for
májuk alapján inkább megérdemlik a jobb he
lyezést. Csak nekik sikerült verni a bajnok
csapatot mig az Olympia nagy vereséget 
szenvedett a ColteatóL A második hely kérdése 
a hátralevő Olympia—Brasovia mérkőzésen 
dől eh Ha az Olympia győz, a második helyre 
kerül, a BMTE leszorul a harmadik helyre, a 
CFR a negyedik helyre jut a Brasovia pedig 
az utolsó helyen fog végezni. Ha a Brasovia 
győz, a sorrend teljesen megváltozik. A BMTE 
a második, az Olympia a harmadik helyre, a 
Brasovia a CFR elé kerül s a vasutascsapat 
fog a lista végén állani.

$ A magyar csapatok jugoszláviai szereplését 
megtiltották. A Magyar Labdarugó Szövetség igaz
gatósági ülésén úgy határoztak, hogy a legutóbbi 
konfliktus miatt a magyar csapatoknak a Jugoszlá- 
vokkal való mérkőzéseit megtiltják.

ÉRKEZTEK ÉS RAKTÁRRÓL SZÁLLÍTHATÓK

MOTOR TRUCKS TEMJÜK
11B—5 TONNA TEHERBÍRÁSSAL

AUTOMOBIL ÉS ALKATRÉSZ LERAKAT í 
BUCURESTI, CALEA VICTORIEI 69.
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Egy Mellnmea franci« Állította, Hogy 
a nO nemességei fArAsAröl IsmerlieíO 
tel. KOnnyed UZemU, ruganyos A» 
blsctos AB Átlagon teltül nö fArAsa.

PALMA-KAUCSUK SAROK
« JArAst blxlossA és ruganyosad teszi.
Franci* tarka cipókra aa ni PALMA-L.OUI3-Barkót erősíti a 

eposz.
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í Brassó pünkösdi sportprogrammja. A 

kétnapos pünkösdi ünnepekre Brassó nagy 
csapatai a város közönségét sportprogramm 
nélkül hagyták. Az Olympia pályán egyálta
lán nem lesznek mérkőzések, a Brasovia pá
lyán vasárnap L A R.—Unirea (Segesvár) IL 
oszt, bajnoki lesz, hétfőn pedig 5 órai kezdet
tel Ivria—CFR dijmérkőzés. Az Ivrin vasár-, 
nap Fogarason a Fogarasanával játszik.

— A brassói munkáscsapat Bukarestben. Megír
tuk, hogy a Jóképességű BMTE a magyar pünkösd 
alsó napján a fővárosban Játszik két elsőosztályu 
csapatból összeállított kombinált ellen. A BMTH 
komplett csapatával megy le a kombinált pedig a kői 
vtkező Játékosokból fog állanü Fesd, Bucsa—Sím- 
sinovici, Alfréd—Merfy—Russen, MIhalovici—Nloulea 
cn—Franyő—Leib—Charles. A csapat szombat este 
utazik el Brassóból.

Ouziás
Muschong gyógyfürdője
sós, vasas, szénsavas forrásvizekkel.

Biztos gyógyhatás érelmeszesedésnél, szhebán- 
talmaknál, női betegségeknél.

Megnyílt május 15-én.
Állami tisztviselők az elő- és utóidényben a 

fardSkné! 80 °/s kedvezményt élveznek.
Fürdőidény október 1-ig.
Felvilágosítással szolgál a

Buziás (Románia) FQt-dSIgazgaMság.



BRASSÓ LAPOK

MADE IN ENGLAND

Tegyen próbát és meg lesz 
gj^osodve.
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^ Gummikerekek: 
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X '^ í tömörgummik, 

fiákergummik,
^7’ I tenniszlabdák
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S. A. R. de Asigurárí General. — Általános Biztosító Rész. T.

Részvény töke : 3 0,000,000 Kei
Bucure^ti, Strada Stavropoleos No. 5.

Kereskedők figyelmébe!
Mindennemű FÉÍiFs FEHÉRNEMŰ készítését 
legdivatosabb kivitelben jutányos árban, bekül
dött anyagból is raktárra és méret szerint vállal

6692 „HEKIOS"
fehérnemügyár Oradea, sas passage.

Telefon : 349 89. Telefon: 349/89.
Tagol«: Az ig-azgatóianácv, elnök : loan Th. Florescu, volt miniszter, képviselő.
Chipns Jean, bankár Paris.
Ioan S. Codreanu Adminis

trator delegál „Curierul 
Julidat“

Gr. Dutulescua „Ti párul Ro~ 
mänesc“ igazgató a.

Col. Const. Georgescu, ügy
véd a Banca Marmorosch 
Blank & Cie-nél.

§t Morárescu Acria Admi
nistrator Delegat, a Socie
tate „Asigurarea Popoiu- 

• JuT-ná!, ia „Banca Cen« 
trala de Credit National“ 
vezérigazgatója.

Niculescu Jean, ügyvéd, bir
tokos.

Popescu Aristide, a Banca 
Agricola igazgatója.

Släniceann Th., mérnök. Ad
ministrator a Societätilel 
petroliiere „Vega“ ?i »Con
cordia“ nA!

Trelinescu V., birtokos, volt 
szenátor.

Feiagelöbizottság:
Cocoráescu D. L., Expert 

Contabil.
Negreanu Th., Doctor ügy

véd,
Jordánescu Or., a Banca 

Funcia a Romániei igaz-
gatója.

Elfogad bármilyen biztosítást, n. m..s Élet-, tfiz-, szállítmány, bal 
eset-, népies élet, kölcsönös biztosításokat, a legelőnyössebb és leg‘ 

modernebb feltételekkel 2784
Képviselők és ügynökök az egész országban. — Keresünk agilis ügynököket.

KÖZGAZDASÁG
Jelentékenyen csökken Románia kivitele
A legfőbb gazdasági bizottság a kivitel élénkítésére a kiviteli illetékek leszállítását 

határozta el
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító- 

Iától.) A legfőbb gazdasági bizottság szerdán 
i miniszterelnök elnöklete alatt ülést tartott, 
tízen az ülésen a kivitel vezérigazgatója 
megdöbbentő adatokat terjesztett elő a romá- 
Diai kivitelnek az idei tavaszi hónapokban be
következett hanyatlásáról, aminek megfellel ő- 
a természetesen a kiviteli vámbevételek is 
jelentékenyen csökkentek.

A gazdasági tanács az adatok kényszerű 
tatása alatt azt a határozatot hozta, hogy je
lentékenyen leszállítja a kiviteli illetékeket, 
minek remélhetően a kivitel újból való fel
lendülése lesz az eredménye. — A fennálló il
letékek átvizsgálását a kereskedelemügyi mi
niszter végzi, közösen a legfőbb vámügyi bi- 
»ttsággal, s munkájuk eredménye miniszter- 
tanáca elé kerül.

Ezzel az elhatározással, amelynek 
már réges récén be kellett volna kö
vetkeznie, Románia gazdasági élete 
kétségtelenfii újabb állomáshoz jutott 

el
A kiviteli illetékek rendszerének fenntar- 

IÍM elvileg már egyáltalában nem volt tárt- 
látó, mióta a nemzetközi forgalom háborús 
ikid&lyai megszűntek, ■ különösen nem volt 
Urtható egy olyan államban, amelynek leg
több bevételi forrása épen a kivitel, még pe

dig a nyers termények kivitele. Azonban a 
Bratianu-féle elgondolásnak az volt az alapja, 
hogy a nemzeti célok csak úgy valósíthatók 
meg teljes bizonyossággal, ha a határokat ki
felé is, befelé is magas korlátokkal látják el, 
s az így teremtett zárt politikai területen gaz
daságilag véglleg leszámolhatnak a kisebbsé
gekkel. Azoban kiderült, hogy a számításnak 
nem volt reális alapja, mert az így felidézett 
szenvedéseket a románság legalább olyan 
nagy mértékben szenvedte, mint a többi nem
zetek, amelyek e határokon belül laknak, s a 
vége az, hogy a liberális rezsimnek fokozato
san vissza kell csinálnia mindent, amiben pe
dig céljai megvalósulásának biztosítékát lát
ta.

S mi marad meg eredményül a kiviteli ti
lalmaknak ebből az esztelen rendszeréből? Az, 
hogy az ország tért vesztett a világpiacokon, 
mert nem vehetett részt abban a munkában, a 
mely az uj orientálódást jelentette Európa el
látásában, de tért vesztett idehaza is, és visz- 
szamaradt a termelésben, mert a világpiacon 
való fokozatos visszaszorulása folytán képte
len volt megszerezni azokat az összegeket, a 
melyek termelési rendszerének fejlesztésére 
kellettek volna, s a földbirtokreformtól úgyis 
megtámadott szervezete olyan mértékben ve
szített termelő erejéből, hogy a pótlásra előre
láthatóan évtizedek munkájára lesz szükség,

Az illető munkásnők nem a saját meggyő
ződésükből; hanem bujtogatásra hagyták el a 
gyárat. Bizonyítja, hogy a nagy többség to
vább és nyugodtan dolgzik, jóllehet a sztráj
kolok erőszakkal is törekedtek őket visszatar
tani a munkától és megakadályozni a gyárba 
való bemenetelüket. A büntetéspénzek rend
szere tényleg fennél, de ez mellőzhetetlen. Bi
zonyos szövethibák, hiányok kijavítása rend
kívül fontos, s a gyár nagy károkat szenved, 
ha azok pontosan meg nem javíttatnak. Kü
lönben csak indokolt esetben szabnak ki bír
ságot, s végső fórumon nem a munkavezetők 
határoznak, hanem a vezető mérnök, s az igaz 
gatóság. Az meg egyáltalában nem áll, hogy 
a bírságpénzekből a büntetéstkiszabó munka
vezetők részesednének, mert e pénzek a gyár 
jótékonysági alapjához tevődnek, ami ma már 
megközelíti a két millió lejt, s amiből a gyár 
munkásait állandóan segélyezik. A bírságpén
zekkel szemben az igazgatóság hivatkozik a 
prémiumokra, amelyeket minden kifogástalan 
munka után önként fizet a gyár. Az igazga
tóság az órabérek kimutatásával igazolja, 
hogy a munkások bérei jóval magasabbak, 
mint amit a sztrájkoló munkásnők előadtak. 
Az órabérek természetesen a szakszerűség, 
ügyesség és használhatóság arányában kiseb
bek, vagy nagyobbak, de azok közül is, akik 
sztrájkolnak, számosán kerestek jóval többet 
(az állítólag heti 120—150 lej helyett 850— 
1050 lejt és prémiumot), mint amennyiről pa
naszkodnak.

Egyébként a munkabéreket kollektivszer- 
ződés fixirozta, s ezt nemcsak megtartják, 
de a lelkiismeretes munkát még külön jutal
makkal is honorálják.
t Eddig a két fél álláspontja. Ma folyta
tódnak a tárgyalások, s ezeken dől el a rész
leges sztrájk további sorsa.

# Javulnak a gazdasági viszonyok Ausztriában. 
Bécsből azt jelentik, hogy & konjukturakutató intézet 
általános javulást állapított meg; a munkanélküliség 
nagyobb mértékben csökkent, mint amennyit az 
idényszerü javulás folytán várni lehatott volna. A 
vasutforgalom jelentékenyen emelkedett, a javulás 
az egész köztársaságban 'általános.

Fáj a feje? Más a baja?
A Í4ATILD víz meggyógyítja!

Százhúsz munkásnő abbahagyta a munkát 
a Scherg-féle posztógyárban

Elviselhetetlennek tartják a büntetéspénzek rendszerét, s eltörlése nélkül nem 
akarnak újra munkába állni

Brassó. (A Brassói Lapok tudósitójá- I 
lói) A Scherg és Társai részvénytársaság posz | 
párában pár nappal ezelőtt részleges 
ntrájk tört ki. A varrómühely munkásnőinek 
ct része a délutáni munka alkalmával min- 
M előzetes bejelentés nélkül ott hagyta a 
mihelyt és elhagyta a gyárat. Azokról az indo 
kokról, melyék a munkásnők egy részének ezt 
u akcióját kiváltották, az illető sztrájkoló 
unkásnők, akiknek egy küldöttsége a Bras- 
tó Lapok szerkesztőségéiben megjelent, a kö- 
reikezőket adták elő:

A kollektív szerződés megújítása aktuá
lissá vált, a a tárgyalások meg is kezdődtek. 
Uh minden pontban, igy a hat százalékos bér 
«»lésben is megegyeztek, de a pénzbünteté
sek dolgában nem sikerült a munkásnők fel 
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Kérje szennai képes ártani» 
kémét MnykápazSsépekral ás 
kellékekről. Eredeti «vári árak. 
Fosfal szétküldés egész Ro
mánia területén. Banktiszlvi* 
seláknek részletfizetésre. — 
Felltzer Fotoáraház CareH’arl 
Alapítási év 189S. 11258

tételének érvényesítése, s e miatt a tárgyalá
sok megszakadtak.

Miben áll a munkásnők, helyesebben a 
gyári varrómühely munkásnőinek a sérelme, 
a panasza? Abban, ahogy előadják, hogy az 
üzemvezetők, mesterek és 'mesternők tömege
sen bírságolják ineg őket, s gyakran bagatel 
és képtelen címeken. A munkavezetőknek, 
szerintük, érdekében áll minél több büntetést 
alkalmazni, mert a bírságból tetemes százalé
kot kapnak, s mert ilymódon a gyár igazgató
ság szemében érdemet is szereznek. Hiába ad
nak hat százalék bérjavitást. ha bírságpén
zekre és adóra megy a bérük jórésze, mely 
különben is csekély. 2.50—5.10 lej óránkint, a 
mi napi 8 órai munka mellett 28—30 lejt tesz 
ki mindössze naponta. E pénzbírságé lés miatt 
nem írták alá a szerződést, • e miatt vonul
tak ki mintegy százhúszon a gyárból, ahol 600 
nő dolgozik. Meggyőződésük, hogy e rendszer 
mellett a többi munkásnő sem marad a gyár
ban.

A sztrájkoló munkásnők e panaszával 
szemben a gyár igazgatósága a következő ma
gyarázatot adta:

Érettségire, ^SrtüSf 

szsvonással is a leggyorsabban készít elő a 

ZSOLDOS tanintézet 
BUDAPEST, HL DOHÁNY-U. 84. Ttljttg anyag! felelőssé?

I
 Gazdák

és cséplőpéptulafdonosok 
figyelmét felhívom olcsó kiárusítás miatt 
raktáromon lévő keveset használt elsőrangú 
gyártmányú gőz és motoros cséplő- 
^arnlturi&lmra, valamint külön, 
magános cséplő szekrényt és hajtóerőt is 
adok el, ölesé és kedvező fi- 
xetésl feltételek mellett. Esetleg 
kisebb és nagyobb gépekkel be Is cse
rélem. Gépeim Holttér és 
Sclirantw:, Clayton Sciiutt- 
lewort, MÁV. gyártmányúak. Csép
lőszekrények gyűrűs és golyós csapágvakkal. 
Gőzgépek 4 HP-tö! 10HP-ig,6—10 
légkörnyomásuak gyűrűs főcsapágyakkal. 

Qyári'ag kijavítva teljesen Szemkénes állapotban, úgyszintén 
ajánlom saalmalcaKalOKÖtmat, tenoertmor 
zsoló és Holher lOherefeJtOfmet jótállással. 
Raktáron van álló és Kornwal stabil kazdkn tíz 
légkőrBs 38 m ttJzfeifllettal, érv lángcsOVes ábudai ha'ó- 
gyártmányu, ovábbá két darab öllö oOstkaadn, 
mosoda, kelmefestő esetleg gőzfürdő részére igen alkalmas. 

Bleier Sámuel, gépműhely

Tfirgu-Mure? (Klarosvásárhaly)Strada Cálára?llor No. 96. (volt Kossuth Lajos-utca)

■ la ■ m» 1 I V3S-és rézbutorgyára ajánlja ssjitkészitményü vas-és rézbutorait, kórház és szahatóriu-
a 4b 4fe H ® B B M IB M mok berendezését, műtőasztalokat és müszerszekrényeket, vas- és fakeretü sodronybetétek9 készítését a legolcsóbb gyári áron, dúsan felszerelt raktárjegyzéket kívánatra küldünk.

! M^WISB I CJIVCI Cn Ml au ^^K: Str. I. Kissit Slriam 18, (Aulich 1.-n.) "ÜST*"
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Művészasszony
Irta: Sz. Sólymos Bea (15)

Iskolába pedig a híres magyar Hidvéghy 
mesterhez iratkozott be.

A Bavaria penzió bérlője egy kékszemü. 
ártatlan arcú 28 éves szőke nő volt. Dalmát 
ép a vacsoránál mutatták be, hol már együtt 
ült a társaság. Mellette Tressinger kisasszony 
ült jobbról, balról egy piruló angol diákfiu. 
szemben a sasorru Agatha Lesceridi, a görög 
szobrásznő, Leona Hansberger, egy szobrász 
menyasszonya, aztán egy orosz, fiatal ember, 
Elba Ries egy német színésznő, Miss Mahre, 
egy egzotikus indus táncosnő, majd két idő
sebb angol hölgy és Silberfeld, a kiváló berli
ni púpos zeneszerző.

Dalma nagyon nehezen tudta megszokni 
a. társaságot. Eleinte őt is. mint valami külön
legességet bámulták. Később megszokták, s a 
tulajdonosnő közvetlen modora lassan-lassaa 
összebarátkoztatta a különféle elemeket.

VUI. Fejezet.
A penzió bérlője. Marie Schütz egy han

gulatos szép kis szobában lakott. Elefántcsont 
szinti bútorok közt violaszin drapériával kö
rülvéve. Széles ablakán is violaszin muszlin 
függöny szűrte a bájos nő halvány arcára, s 
hullámos szőke hajára a színes reflexfényt. 
Szobája falán sok értékes festmény között ap
ró elefántcsont miniatűrök húzódtak meg. Egy 
piciny mozaik asztalkán pedig a nargilét él
vezve szívta tüdejére a dohány füstjét, mely
nek különös illata fűszerezte a szoba levegő
jét.

Fraulein Schütz különös vonzalmat érzett 
a magyar lány iránt, s csakhamar meghívta 
őt egy-egy csésze feketére.

Törökös kereveten guggolva szürcsölték 
a kávét. Marie Schütz violaszin pijamában 
lustán támaszkodott egy perzsa imaszőnyeg
hez. mely mögötte a falat Beborította. Mellette 
a földön Nietsche könyve nyitva hevert és a 
másik oldalán az alacsony nargilés asztalka 
díszelgett. Nagyon érdekes képet nyújtott eb
ben a környezetben így, hogy Dalma minden
ről elfeledkezve felugrott elragadtatásában és 
felszaladt festékeiért, hogy ebben a hangulat
ban lefesthesse Schütz kisasszonyt.

Marié Schütz igen szerette a különleges
ségeket, tetszett a terv és szívesen ült modellt.

Végül kifáradt és a buzgó festőnőt az idő 
múlására figyelmeztette, mert Dalma az al
kotás lázától se hallott, se látott, de végre is 
magához eszmélt.

Ez a kép hatalmas erővel adta vissza a 
művész friss hangulatát. Pompásan sikerült. 
Fraulein Schütz tapsolt örömében, mint egy 
gyermek. A kép persze az övé lett. Marie 
Schütz pedig nem volt hálátlan.

Felajánlotta Dalmának viszonzásképpen 
festményéért fél évre a penziójában való tel
jes ellátást.

A szép modell fáradtan vágta magát a 
recamier heverőre, miközben halk kopogás 
hangzott.

És Silberfeld, a berlini zeneszerző lépett 
be.

Marie Schütz arcát a boldog és kellemes 
érzés sugara szemmel láthatólag átváltoztatta. 
Bizalmas melegséggel nyújtotta kezét a púpos 
férfi felé, aki mohón ragadta meg azt.

— Schau Pepi! — szólt és pajzán könnyed 
seggel mutatott a képre Marie Schütz.

A zeneszerző tágra nyitotta szemét, majd 
bongos bravóval a mtiértők hozzáértésével 
vizsgálva helyezgette ide-oda.

Kedvesen alkudozva, a kép végül Silber- 
íeldé lett, aki a festmény lassú száradása mi
att türelmetlenkedett.

Dalma azonban halkan, nesztelenül ki
osont a szobából.

Jókor, mert a szerelmesek vad szenve
déllyel alig várták az egyedüllétet. A naiv 
magyar leány ezt csak jóval később tudta 
n eg.

Akkor, midőn már a viszony szakadóban 
volt. ,

Tressinger kisasszony, a szobaszomszédja 
mesélte el neki.

Tressinger Amália, a harmincöt éves, füg
getlen, vagyonos leány vándorolva élte árva 
eletet.

(Folyt, köv.)
■■■■«■■■■■•■■•■■■■■■■■s*aaaaeB»«aa
: Üzleti díványok ” ■

üvegszekrények, pultok, regiszter-kassza, 3-as ■ 
száma Wiese-féle kassza olcsón eladók. J

I. Usdika, 2
S Ko'ostor-u. 5. 2
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ROMANIA.
__________ } tuti ej ill Clue, Pla«a Sanmartin, Notarlatul SSnmärtin. 
hr. 443.

Publlcatiune
Primária comunelor Sánnártin yi Ciucalu pu 

blicá licitára pentru arándarea edificiului sáu — si" 
luat pc pia|á — po bmp de 3 itrel) ani cu Incepere 
de a 10 lunie a. c. (Edifictf h prezent este ocupat 
de Cooperativa ,Hangya ?i se compune d n : lo
cal de ptáválie, magazie, 2 camere de locuit, bucá 
tárle $i cántara, grajd, §urá §i edifeii laterale.)

Dcitatia va avéa loc in ziua de 5 lunie a. c. 
orele 8 in bíróul notarial Sán,máttin, cu oferte fnchise 
?i licitare verbalá publicá.

Prolii de strigare 18000 Lei.
Vadiu ll o/o
Condíj uni de arándare se pót vedea In bitóul 

notarial Sáámártin in orele oficioase.
Sánmártin, la 20 Maiu 1928.

NE Muinsszn EL 
CÍMÉT MÉG MA BEKÜLDENI 

FRITZ DÖRGE
BANKHÁZNAK

WIEN I/M KÁRTNER-S1RASSE 43
PROSPEKTUS INGYEN ÉS BÉRMENTVE
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í OLÄNE8TI
S fürdő és üdülőhely

megnyílik Junius 1-én.

I Szobák előjegyezhetök és információk beszerez
hetők Bukarestben, a Banca de Scont palo-

9 tájában, Sfr. Eugen Carada 1. sz, d e 10—12-ig.
Junius hóban nagy árleszállítás!

Zajzon-fürdő
CONCORDIA szállodája junius 1-tői 
kiadó. Érdeklődők forduljanak Dr. TOMPA 

orvoshoz, Zizin. (Bra§ov) miog

Püspök gyógyfürdő
Oradea meneti
600 év óta használják 
eredménnyel 42° C. ter
mészetes meleg« rádiu- 
mos hőforrásait reuma, 
köszvény, ischíás, csont
törések és női betegsé
gek ellen

Ősfenyves erdő a virágos park mellett, 
pormentes levegő, uszóda, sporttér, villany
világítás, Kényelmes vasút és autóbusz köz
lekedés« Elsőrangú vendéglő, állandó zene. 
Cursalonban esténkint társasösszejövetel« 
Szobáknál 2O°/o engedmény junius 15-ig. 
Szoba junius 20 ig előzetes rendelés nél

kül is kapható!
Rituális konyha. Kérjen prospektust.

Hirdetmény
Csikszentmárfon és Csekefalva községek elő'- 

járósága közhírré teszi, hogy a tulajdonát képező- M 
a főtéren levő, jelenleg a „Hangya“ szövetkezet, ál
tal elfoglalt épülete 3 évre haszonbérbe adatik.

A bérbeadás nyilvános árverésen 1^28 junius 
Mn d. e. 8 órakor tartafik a jegyzői irodán, zári 
írásbeli és nyilvános szóbeli ajan átok alapjan (At 
épület áll l üzlethelyiség, raktár, 2 szoba, konyha, 
kamara és gazdasági épü etekből.)

Kikiáltási ár 18,00j Lej.
Bánatpénz lOoo.
Bérbeadást feltételek a jegyzői irodán, híva- 

. talos órák alatt megtel, n t?*ő'-.

Primária comutialá.mmmmmuuiwi 
|0zjetnyitas|

F. év junius hó 1-én Csiksze- £ 
^ redában Strada J. C. Bratiaau ^ 
cí Nr. 19 a viághirü

5 „Singer“ í 
varrógép cég fióküzletet nyit, £ 
ahol családi és mindenféle J 

. sí ipari varrógépeket és hozzá- 
^ való alkatrészeket 30 havi ^ 
et« részletfizetésre is lehet kapni. 0 

Ugyanott állandó ingyenes *2 himző- és szabászat! tanfolyam *
üzlefeleink részére. J

mmimuiuiiuuu

Szűcs-segédet
ki jó bélelő munkás és jó lekészitő, nőibundi 

készítéséhez keres j

J. STEFLEA
udvariszállitó, Sibíu. m

Felvétetik
egy elárusitőnő, úgy szintén egy 
tanuló leány jó házból való, aki 
az ország három nyelvét bírja.

F£AGNER FRIGYES cukrász 
Kapu-utca 23. szám. w

Végeladás!
Az üzlet teljes feladása miatt 
a raktáron levő összes áru bá
mulatos olcsó áron kiárusittatik, 
Sok cikk mélyen a be
szerzési ár alatt is. 
Öltönyszövetek, ing-zeii- 
rek és popelinek, fehér- és 
ágynemű vásznak, sí Ho
nok, asztalnemű garnitú
rák, törülközők,, zsebken
dők, harisnyák, szvettereh 
stucnik, nyakkendők, gal
lérok és mindenféle férfi 

divatcikkek.
4 Kezdete május 29-én.

I. LISCHKA
Kolostor-utca 5.
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CONCORDIA“ biztosító társaság közieményje I.
A társaság székhelye: Bucuresti, L, Str. Poincaré 8—10.
Sürgönyeim s „ASINCONCORO“. ===========3^^

58400.000 Lej, 
összeg, amelyet a „Concordia“ társaság a 

11 biztosítottaknak kifizetett egy év leforgása

Ez az Összeg hihetetlennek látszana, ha 
i® volna bizonyítva a társaság üzleti könyvei 
iá 100 meg 100 köszönö levéláltal, amelyet a 
:Í boldog nyerő küldött.

Ez az összeg a legjobb bizonyítéka a tár- 
aág hatalmas munkájának, és egyben hü visz- 
atökrözöje tisztességes és becsületes elveinek, 

örvendetesek azok akövetkeztetések, ame- 
iket a társaság alanti beszámolójából levonni 
intés bizonyítják, hogy a román közönség 
na ellensége az újításnak és szívesen részt- 
® minden haladást jelentő igyekvésben.

A kölcsönös biztosítások története, amely- 
(első komoly oldalát Romániában a Con- 

ítdiairta,szintén bizonyltja ezt a megállapítást, 
örvendetes tény továbbá, hogy a nagy- 

löaség mindazokat a támadásokat, amelyeket 
ttelt felek ellenünk intéztek, a legnagyobb 
itönoyel fogadta.

Talán sohasem folyt hasonló intézmény 
a annyira gyűlöletes, engesztelhetetlen és 
ttelt üldözés, mint a „Concordia“ ellen.

A fergeteg dühöngött teljes erejében. Egy- 
st a névtelen rosszakarók, az érdekelt felek 
ihivatásos áskálódók, másrészt olyan in- 
nény, amelynek célja éppen a tisztesség és 
ötletes munka kellett volna legyen.

De amint természetes volt, a rosszakarók 
uáskálódók eme tevékenysége csődöt mon- 
t és megtört a tisztesség és becsületesség 
ín, és végeredményban csak fokozta a tár
sit hitelét azok szemében, akik eddig is 
ugatták.

A »Concordia“ társaság folytatta megkez- 
htját és ma a legmagasabb bíró, a közönség 
take elé lepve,számokkal bizonyítja igazát;

58,100.000 lej
Ez a szám a társaság egyetlen válasza 

to az igazságtalan vádakra és bizonyára 
(győzőitek és elégséges fogják találni mind- 
^akik ma még inkább mint tegnap meg- 
íljek bizalmukkal.

Egyben Idézzük a régi igazságot tartal- 
IÍ szavakat: „a kutya ugat, a ka* 
tón halad“, és hogy a karaván tényleg 
4 annak legjobb bizonyítéka az 58,100.000 
»összeg, melyet a „Concordia“ eddig a 
á biztosított egyéneknek kifizettetett.

NÉVJEGYZÉK:
128 ápr. 15-től máj. 15-ig kifizetett összegekről. 
ilMipr. 15-ig kifizetett összeg 60,t00.00ü lejt tett ki.)

Lakhely összegA biztosított neve

1 Bereu luster Bacäu 100.000
Idem Idem 100.000

3 Beniamin Segal Com. Cornei 100.000
Rebeca Goldenberg Botosani 100.000

II Pena Radu Bräila 100.000
Ro$u Zaharia Lespezi 100.000
Maria Ionescu Bräila 100.000

HEIIas Men die titeni 100000
Elisabeth Spizer Lugoj 100.000

IM. Wasserman Podulloaiei 100.000
1 Betl Avram Bacäu 100.000
1S. Gotfeld Bacäu 100.000
ID. Popescu Caransebes 100.000
IIG. Stefänescu TArgovi^te 100.000
IQ Dobrescu Craiova 100 000
1M, Schwartz Botosani 100000
IT. Strut Trau Dorohoiu 100.000
J M. Andreescu Bucuresti 100 000
IIM. Baltazar Poiana 100.000
5 R. Pop Bucuresti 

Cernäufi
100.000

H Grünfeld 100 000
IL Bendit Cernäufi 100.000
IH. Finkelstein Bacäu 100.000
81. Dogaru Constanfa 100.000

N. Päcuraru Sinaia 100 000
■ 4 Zandvais Galati 100.000
HM. Scholf Schwartz Lespezi 100.000

I Idelovici Säveni 100 000
BPepi Landes Liteni 100 OuO
■ A. Covald Cernäuti 100.000

■Idem Idem 100.000
■ M. Ciughi Bucuresti 100.000

Brief Lespezi 100 000
H Penescu Bucuresti 100.000

A Concordia“ társaság bánáti, erdélyi és bukovinai 
képviselőinek cime:

6230 M. Atanasie Cern äuJi 100 000
6284 A. Veisler Bacäu 100000
5661 A. Dumitru Constanfa 100.000
5662 Idem Idem 100 000
6130 A. Lewin Bucuresti 100.000
5777 R. Schein Galafi 100.000
5937 M. Siebelman Bucuresti 100 000
6179 V. Grigoreseu Bucun sti 100 000
5889 S. Sommer Cämpuiung 100 000
5890 Idem Idem 100000
6402 Németh H. Focsani 100.000
6440 M. Veisler Bacäu 100.000
5982 B. Edelman Cernäufi 100 000
6439 A. Goldenberg Botolani 100.000
6186 N. Rädulescu Focsani 100.000
6187 M. C. Macarie Focsani 100 000
6310 R. Panait Bucuresti 100.000
6245 A. Hecht Mihäilenl 100000
5921 L. I. Landvigher Cernäufi 100 000
5922 L. 1 Landwiger Cernäufi 100 000
6411 T. C. Räileanu Usman F. 100 000
6285 R. E. Pancu Constaofa 100.000
5773 S. Hagi Gheorghiu Constanta 110 000
6147 M. Alter Vaslui 100.000
6182 N. Gäinescu’ Cucuruz 100 000
5901 G. V. Bäietu Broscäufi 10G.000
6107 H. Slocever Bucuresti 100 000
5021 S. Mendel Bucuresti 100 000
5942 C. Schvartz Bucuresti 100.000
5348 N. Bogát Cernäufi 100.000
6385 Wecsler H. Cernäufi 100.000
6355 Idem Cernäufi

Galafi
100.000

6426 1 Munteanu 100 000
6307 Sloim Avram Bacäu 100.000
6447 Ida Leiba Galafi 

Ifcani
100.000

6520 R. Schneikert 100.000
6400 I. Dobre Chisinäu 100.000
6401 Idem Idem 100.000
6297 Sulem Altman Lupasna 100 000
6298 Idem Idem 100.000
6145 A. Braunstein Botolani 100 000

Lugoj : L. Llttmann, Str. Prlmar Florescu 14 
Cernáuti : L. Stappler, Str. Reg. Férd 15 
Oradea M.: Rath §i Herscovici, P. Unirei 5 
Lugoj: Zaharia Sch., Ab. Schwarz,

Varga József, Gh. Mán, 
Palmer Ste., Julius Tóth 

Regh.-Sás.: Hermán Hilsenrah 
Timisoara: A. Kutrer. Str. Bursei 
BIstrifa-N.: H. Deitelbaum 
Cámpulung (Buc): Sigmund Somer 
Caransebes: Rudolf Conrad 
Déva : Marcu Traian
Lápu^na: A. Lagin 
Lucovát: Ite Cernogutz
Rádáufi: Rubin Fritz
Re^ifa: Glukman Farkas
Suceava: Sigmund Hacker
Storojinet: Solo ScbScter 
Siret: H. Graner
Visnita: Riegler
Zastavina : Otília Hacker kisasszony

A vidéki kifizetések beosztása.
Érdekes megállapítás, amelyet a „Con- 

cordia“ társaság működésével kapcsolatosan 
tenni lehet, hogy a társaság által f. évi május 
15-ig kifizetett 58,100 000 lejt legnagyobb rész
ben azon vidékek kapták, amelyekben érdeklő
dés és megértés mutatkozik a társaság céljai
val szemben.

Érdekesek ezek a megállapítások azért, 
mert világot vetnek országunk közéletére és 
bizonyítják, hogy elkezdve a szorgalmas föld
művelőtől és fáradhatatlan munkástól, végig a 
város lakóihoz, mindenki el van telve a köl
csönös biztosítás fontosságáról és meg van 
győződve a „Concordia“ társaság tisztességéről 
és kulánsságáról. Ezek mind igénybe vették a 
társaság által nyújtott jótéteményeket.

A „Concordia“ társaság az említett 58 
millió 100.000 lejt legnagyobbrészt a Bánátban 
(Resica, Lúgos, Temesvár, stb.), azután pedig 
a Moldovában, Beszarábiában, Bukovinában és 
Dobrudzsában fizette ki.

Megjegyezzük, hogy a társaság működése 
nagy intenzivitást nyert Munténla és Olténiá- 
bán, ami azt bizonyítja, hogy az érdeklődés 
már az egész országban nagy, hasonlóképpen

a Concordia társaság tisztességes és becsületes 
üzletvitelében való bizalom.

Mindezek örvendetes tények, amelyek 
megerősítik a Concordia társaságot abban, 
hogy útja helyes, és arra buzdítják, hogy a 
kölcsönös biztosításon alapuló elvet más biz
tosítási ágakra is kiterjessze és igy ezzel is 
elősegítse az uj és hasznos eszmék terjedését.

Információk.
Kérjük a „Concordia“ társaságnál bizto

sítottakat, hogy levelezésüket, valamint pénz- 
küldeményeiket, amelyek a társaság énesité- 
seinek összegét képezik, a következő címre 
küldjék :

„Concordia“ Societate Romárá de Asi- 
gurári, Bucure§ti, 1. Str. R. Poincaré 8—10 etaj.

Értesítjük az érdekelteket, hogy a társa
ság képviselői, megbízottai és akvizitőrjei csak 
arra jogosultak, ami igazolványukban benne- 
foglaltatik. Igazolványukat kötelesek kívánságra 
felmutatni.

Ezen jogok a következők :
Az ajánlat alapján biztosítás megkötése ; 

előlegek inkasszálása külön block-nyugták el
lenében és dijak inkasszálása kizárólag a tár
saság vezérigazgatósága által aláirt kötlevelek 
és szelvények ellenében.

Egy csomó tisztességtelen ügynök nye
részkedési célból, a biztosítottak félrevezetése 
által a „Concordia“ társaságra vonatkozó min
denféle fantasztikus híreket terjesztenek, hogy 
a kötvények értékét csökkentsék s azután 
ugyanők megvásárolhassák azokat cedálás ut
ján, alacsony áron. — Felhívjuk nagyszámú 
biztositottaink figyelmét erre a tényre s taná
csoljuk, hogy ne hagyják magukat becsapni 
ezen egyének által.

„Concordia“ román biztosító társaság, 
Bacáu, felvesz hozomány és haláleseti bizto
sításokat a legelőnyösebb feltételek mellett.

A „Concordia“ társaság képviselői és 
megbizottainak tudomására hozza, hogy a kö
vetkező inspektorai vannak, akik meghatalma
zásaik és megbízóleveleikben — melyeket kí
vánatra felmutatnak — leirt jogokkal bírnak : 
Jean Stenermann fő vezér-inspektor, A. Berger 
vezérinspektor, M. Márkus és S. H. Rubin in
spektorok.

Kérjük az érdekelteket, hogy a biztosí
tási ajánlatok aláírásakor kérjék haladéktala
nul az illető megbízottól a „Concordia“ társa
ság vezérigazgatóságától való Igazolványait.

A „Concordia“ biztositő társaság meg
adva a jogot a biztosítottaknak arra, hogy az 
általános biztosítási feltételek 2. pontja ren
delkezésének mellőzésével azon 6 hónapon be
lül házasodjanak, ameddig a biztosítási köt
vény érvényben van, kibocsát ezen célból díj
mentes szelvényeket.

A vezérigazgatóság kéri a biztosítottakat, 
szíveskedjenek közölni azon képviselők vagy 
megbízottak nevelt, akik különböző kifogá
sokkal inkasszálnak u. n. szelvénydijakat, hogy 
ellenük eljárhasson.

A „Concordia“ társaság a n. é. közönség 
tudomására hozza, hogy létesített s a közel
jövőben működésbe helyez népszerű biztosítá
sokat havonkénti sorshúzásokkal.

Hogyan van a „Concordia“ társaság 
megszervezve.

Érdekesség szempontjából felsoroljuk azo
kat a személyeket, akik a „Concordia“ társa
ságnál alkalmazva vannak.

Tisztviselők a központi igazgatóságnál 100 
Képviselők és állandó ügynökök 435 
Tisztviselők képviseleteknél és ügyn. 106 
Akvizitőrök.............................................725

összesen tehát 1366 személy, akik becsületes 
munkával keresik meg kenyerüket a Soc. „Con
cordia“ szolgálatában, nem is számítva azokat 
az embereket, akik indirekt utón, foglalkozá
suknál fogva érintkezésbe kerülnek a társa
sággal és keresethez jutnak ez utón. Tehát az 
adminisztrációs szolgálat egész apparátusa a 
legnagyobb állami intézményekkel vetekedik.

Érdekes továbbá az az összeg, amelyet 
az állam adók, bélyegek stb. címen a „Con
cordia“ társaságtól inkasszál és amely eléri 
évente a 20 milliót.



APRO HIRDETÉSEK
t» szó ára: 6 tel. * Vastagabb betO«M 12 tel. . finist Sémiik 

ntó 25% ensedmíny. - i »^kisebb aoríhlrdetás íra 60 M
Ugyanazon szövegű apróhir'^s többszöri feladása 
éltért minden három tfzéiMi meglelenés után égj 
ingyen-meg jelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csák válaszbélyeggel félsze

rest kérdezűskOdébékre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési dl||al nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy fia-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen kdzIUnk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapbán az ingyen hirdetésre szoló jógát item veszi 
'igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogát 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési diját ténylegesén eiöre befizete 
Ks^gT^agauuussuiMuttisMMuliiiuiUidaÉiti

Vétel — eladás

Brassó főutcáján egy 
tiz eve fennálló úri- es 
nól fodrász-üzlet elutazás 
miatt sürgősen átadó. Cím 
a kiadóban.

SzivÓgázmotorok fatü- 
zelcasel, rlyersolat, ben
zinmotorok, cséplőgarni- 
turák, cseplősze krenyek 
Borítson tractorok, mali 
mok, kombinált gabona- 
tisztítók, legújabb sikszí- 
tákát minden nagyságban, 
nagyon kedvező feltéte
lekkel szállít Friedrich 
Testvérek Temesvár. 2934

Egy padlás vasajtó, zsa- 
lUgáterck, ájtök és abla
kok eladók a Brassói Lá
poknál. 6677

Eladó uj írógép, 6 ló
erős Benzinmotor. Dina
mó, lakatos munka-gé
pek, Szerszámok, kis Ónéi 
teheratóKut utca46EiO3S

Vas czukrász-Kemencze 
szekrény márvány lappál 
kézi szeker eladó. Frank 
Fekete utca Iá st. E 978

Eladó préséit szalma, 
kocsiba rakva mázsán
ként 120 lej, Szabó László
nál; Cristur—Székelykor 
reSztur. 6981

Auto-Spedltion
Kórház-utca 66. Telefon 454.

Első Brassói Teherszállítási Vállalat, amely elvállal az 
ország minden részében bármily mennyiségű szállítást 
garancia melléit. Állandó járat Brassó és Bukarest.

Vasrács, ej tők és ab
lakok eladóit Gál Albert- 
nel. Kapu u. 68. 6678

Ssaiázai, sonka Sza
lámi kg.-ként 160’— lel, 
sonka kg.-ként 84-— lej; 
Szállítok posta fordultá
val. Árjegyzéket küldök 
kérésükre. Kleverkaus, 

szalámigyár,Brassó. 6209

Eladó üzemképes Cséplő- 
garnitura MÁV. gyártmá
nyú, 1U7O es, golyóscsap
ágyas szekrénnyel, leg
újabb rendszerű 12-es 
benzinmotorral. Cint ma
rosvásárhelyi fiókkiadó
ban, 6705

MíjIMllikil i 

gyorsan egyeztet

Hirsch Dávid] 
Bra$ov I

Strada Porjii — Kapu-utca 31.
Megbízhatóságáról 33 év óta előnyökén ismert ■ 

iparigazölványos - kereskedelmi ügynök.

, Eladó egy jó cséplő, 
706-os benzinmotorral fa
vágásra használható, Fí- 
Hp Kükülő utca, Segesvár

Használt kisméretű jég
szekrényt vennék. Cseh 
Benedek Brassó. Oyár- 
utcá 8. Telefon 7 89 16-18
Két Házhely eladó Zaj 
zoni utón. Bővebbet Rak
tár-ház Utcai 7. Fröh’ich.

Módéra ebédlők és háló
szoba bútorok o'cSói el
adók Kovácsnál Sepsi- 
szentgyörgyön Templom- 
ütea 25 6 91

Állást nyerhet
Fü dőhelvre gyógyszer- 

tárbah működött gyakor
nokot. vagy inkább üdülni 
óhajtó Szerényebb igényű 
kollegát keresek mielőbbi 
belépésre. — Ajánlatokat 
Bra^ov .Patikus“ jeligére 
Kiadóhivatalba. 6/13

Állást keres
Un'nŐ német, fraic’a ne- 

velönőtiek, anyahelyettes- 
nek vidékre, fűi dőre mén • 

. re. Diottlef Satu-Maré, 
Sít. Corvinkor M 6710

Gazdasági intéző töaa 
évi gyakorlattá1, diplo
más mezőgazdász 3 J éves, 
nős. állást kérés, esetleg 
mirit ráktárnok. Cím Hans 
lanesch. Prejmer, No, 384 
jud. Brasov. '6711

Gazdász állást kere^üa- 
■ gyobb gazdaságban. 18 
' évi gyakorlata van, jó bi 

zonyitvány okkal rendel
kezik, józan életű, szor
galmas. rendszerető egyén 
mint szőlész borász, gyű 
möícsész. kertész, oltvány 
készítő- Cím Casuja pos
tale 219 Lipova (|ud. Te- 
mes) cnW

Lakás

Egy ü| csiszolt takarék- 
tűzhely sütővel, vízmele
gítővel eladó. Dársle No. 
120. 6693

Ablaktok kettős abla
kokkal eladó olcsón Ud
varhelyen Regeié Carol 
31 számnál.IU5

Eladó betegség miatt 
Marosvásárhely legfor
galmasabb utcájában fü 
szer és csemege saroiüz
let és egy nagyobb csa
ládi ház. Cím marosvá- 
sáihelyi fiókkiadóban

Eladó egy üzemképes 
kei lóerői használt Fach 
molerbícikli Lövész-ut
ca 14. 6717

j Vasrács kerítést cca 36 
■ métát hosszban jó álla- 
I pótban megvételre keres 
' .Hercules“ gépműhely Ti- 
I mijoara IV. Str. Múrcsátiu

No 7. 6702
■HSHMMBHBlfe

Disznózsír,
Sz^onha 

nagybani vevők részére 

Acél Sándor 
Nagyvárad 

brassói lerakátáná! Sza
bó Béla, Hirscher-u. 22.

Telelőn 4-38

iMsmramanBMi
Eladó égy jókarban le

vő ketvágatu traktor mely 
csép ősre is kitűnő Elité 1

Gyakorlott kiszolgáló 
kisasszonyt, ki a román 
német nyelvet beszéli, 
azonnal felvesz .Ceatfal* 
M. lózsef áruház Bra$ov 
Kapu u. 31. 6719

Kerestetik szakember, 
aki földreform folytán vá- 
tóéhoz közei levü ütéssé 
vált major istállóiban na- 
gyobbméretü baromfite
nyésztést tudna berendez- 
tU első évben fix fizetés 
és következő években sza- 
zalékrészésedés mellett. 
Ajánlatok .Szakerő* je ige 
alatt kiadóba. 6699

4 szolid frataierhöer 
részére ■ kovartely első
rendű házikoszttal kap
ható, Raktárhaz-utca 29-

Női fodrákKÜZ.ctSdk 
való helyiség Borsec-für
dőn kiadó. Cilii Radöüé 
Borsec 671 >
Kösátbt kaphat i térti
Vágy 2 nö a Szent [anos 
utca 19 sz. a. az udvar
ban idbbrá, , mór

Egy emeleti butoro. óo 
utcai, különbejáratuszoba 
kiadó Vasut-u. 41.

■■«■■■BaHRnBRaHaBHBBHBBaHB
■ 67U Megnyílik:
I május 26*án szombaton esttel j 

az újonnan átalakított

1 „ApostoHiIncze ।
■ Kapu-ucca 25 szám (volt Fleischer-pince)
J Elismert legjobb minőségű poharas sör. Kitűnő S
■ asztali és fajborok. Rostonsült különlegességek, 3 

izleiés erdélyi ételek.
| Ja^z-band! Mérsékelt árak! S
■■BESBBBBBBBISBnaanamBBKHBWBi

Mélyen megilleted ve tudatjuk igazgató-tanácsunk alelnökinek

DEUTSOI FÉLIX ur
Dr ’"*. e. is Dr. rer. pol. h. c. titkos kereskedelmi tanácsos, a román 
c la end tisztje és a román koronafend lovagja, az Allgemaíne Elek- 

trízitáts Gesellschait Berlin igazgató tanácselnökének
írtéi > elhunyták

Még néhány nappal ezelőtt, 70-ik évfordulója alkalmával az egész ipari-, 
ke skedeimi- és pénzügyi társadalom' osztatlan ünneplésében részesült, amidőn f. 
h 19-én a halál hirtelen kiragadta körünkből.

E váratlan csanás a legmélyebben sulytotta társaságunkat,, amelynek egész 
élete legsikeresebb és legértékesebb munkáját szentelte.

Vezetőnk volt és ötökké felejthetetlen eszményképként őrizzük emlékünkben.

* Az
AEG. Gompania General de Ele&rlcltate

felOgyelfibizóttsága és igazgatótanácsa.
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tjú^üSSottTBraasói Dipok nxomdavflWatántdí köfforgógépén B

JAQUES 
PAUCKER 
Bucurejti, Sir. Smárdan 21 
Fiókok:

Timí?oara, Str. I. C. BratíanuS.
Chi^ínáu, Str. Schmldt 115.

I Automatikus 

Hifiin taiárá!
gabonatartályok) 
elevátorok, 
malomgépek.

Klr$chner&Co.Lel|iW
féle

luiiHuikílí nini 

gyalugépek,
| fűrészek, gatterek, 
I szalagfűrészek.' 
Wl ÍWM

I Rlchard Raupach Gürllt!
gyártmány

I Tégla- és
I cserép prések

Diesel-motorok
Benzin-motorok

Villanyórák
Rádió készülékek
Nagy raktár 

műszaki cikkekben 
és szerszámokban 

precíziós esztergapadok 
angol bőrszijjak 
kender-hevederek 
selyemsziták malmok részéit 
malomkövek

I fúrógépek
I szélépek
I fekete és galvanizált vas

csövek
' csapágyfémek stb., stb., sft 

2743
Cenzorai: Prefectura Judejulni Bn)


